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ELŐFIZETÉS:
Kgész évre . 6 ft.
Fel évre ... 3 ft. 
Negyed évre 1 ft. 50 kr.

A lap szellemi részét 
illető küldemények a 
szerkesztőnek, anyagiak 
a laptulajdonosnak kül­

dendők.

közérdekű politikai közlöny.

HIRDETÉSI DÍJ:
egy I hasábos petit sor 10 kr., 
többszöri hirdetésnél olcsóbb.

Nyilttér sora tg kr. 
Bélyegdíj minder hir-lc.Jenéi 

30 kr.
A hirdetések Bittermann 
Nándor könyv- és kőnyomdá­
jában és a szerkesztőnél fogad­

tatnak cl.
Kéziratok nem küldöfnek vissza.

A polgári házasság.
Zombor, 1893. dec. 7. 

Mult számunkban megemlékeztünk már arról 
a nevezetes és mondhatni korszakot alkotó kö­
rülményről, amely szerint Szilágyi Dezső igazság­
ügy miniszter beterjesztette a képviselőház elé a 
kötelező polgári házasságról szóló törvényjavas­
latot. Az idő rövidsége miatt csak általános meg- 
jegv zéseket tettünk a múltkor a kormány javas­
latai a nézve. Sokkal fontosabbnak tartjuk ezt a 
javaslatot, semhogy helyénvalónak ne tartanánk 
újólag visszatérni reá.

Előttünk fekszik a javaslat egész terjedel­
mében. Volt alkalmunk azt elejétől végig átol­
vasni. I igyelmes átolvasás után arra a tapasz­
talatra jutottunk, hogy ez a javaslat, amely hivatva 
van a jövendő egységes magyar házassági jogot 
megalkotni, minden tekintetben alapos tanulmány 
és körültekintő, minden viszonyt mérlegelő meg­
fontolás eredménye.

Ezúttal különben a közönség tájékoztatása 
vegett azon elvekkel es intenciókkal kívánunk 
röviden foglalkozni, amelyek szerint a javaslat a 
házassági jogot megalkotni, illetve reformálni 
óhajtja.

Három alapelv dominálja a javaslatot elejétől 
végig. 11. m. a kötelező, egységes állami jog, az 
állami bíráskodás es a házasságok megkötésének 
polgári alakja.

A javaslat további részletei szerint az eljegy­
zésből a házasság megkötésére kereseti jog nem 
származik, csakis visszakövetelés! jog az esetben, 
ha a házasság nem jő létre.

Házassági akadályok az elmebeli fogyatko­
zás és testi fejletlenség, a kiskorúság, a vérro- 
konság, a fennálló érvényes házasság, a házastárs 
élete ellen irányított büntettek, örökbefogadási 
viszony, a gyámsági viszony, nőnél az előbbi 
házasság megszűnésétől számított még el nem 
telt 10 hónap, az egyházi rend vagy fogadalom,

A „BÁCSKA“ tárcája,
JUl......... nak.

Ilejh hugocskám, szép JtugocsJcám,
Te aranyos, kis boszorkány!
Addig-addig néztelek,
Míg elvetted eszemet,
Míg clcsaltad szívemet.

Boszorkány vagy, meg angyal is,
Szép is, jó is — mégis hamis.
Addig-addig néztelek,
Míg elvetted eszemet,
Míg elcsaltad szívemet.

s katonai korlátozások. Felmentési fórumok az 
igazságügyi miniszter és a király. Felmentés azon­
ban csak némely' akadály alól lehetséges.

A házasságkötés alapéi ve, hogy ahhoz a felek 
szabad btleegyezese szükséges, s a házasság 
megkötését kihirdetés előzi meg, mit az anya­
könyvvezetők teljesítenek. A kihirdetés a felek 
lakóhelyén történik. A házasságot polgári tiszt­
viselő előtt kell megkötni. Oly kötés, mely nem 
polgári tisztviselő előtt történt, a törvény erejénél 
fogva, semmi vonatkozásban nem tekintetik há­
zasságnak. Polgári tisztviselő: az anyakönyvve­
zető saját kerületében, az alispán, polgármester 
a törvényhatóság területén, a főszolgabíró saját 
járásában, a rendezett tanácsú város polgármestere 
a váios területén, külföldön az osztrák-magyar 
követ vagy konzul. A kihirdetés alól felmentést 
a közigazgatási hatóság adhat; a megtagadás 
ellen felebbezésnek van helye a királyi rendes 
bii ósághoz, a bírói határozat a közigazgatási ha­
tóságot kötelezi.

A házasság nyilvánosan az erre rendelt he­
lyiségben történik. A házasság akként köttetik 
meg, hogy a tisztében eljáró polgári tisztviselő 
előtt együttesen jelenlevő házasulandók két tanú 
jelenlétében személyesen kijelentik, hogy egy­
mással házasságot kötnek. Ennek megtörténte 
után a polgári tisztviselő a házasulókat a törvény 
értelmében házastársaknak jelenti ki.

A házasság az anyakönyvbe bevezettetik. A 
meghatározott kellékek mellőzésével kötött házas­
ság semmis és megtámadható perrel. Semmiségi 
per megindítására jogosítva vannak a házasfelek, 
a királyi ügyész és mindenki, aki kimutatja, hogy 
a házasság érvénytelenségétől valamely vagyoni 
érdeke függ.

A házasság megszűnik az egyik házastárs 
halálával vagy bírói felbontással. A házasság 
felbontását kérheti az egyik házasfél, ha a másik 
házasfél őt hűtlenül elhagyta, ha élete ellen tör, 
ha súlyos bűntettért elítéltetett, ha a házassági

I Egyes szám ára 10 kr.
kötelességeket szándékosan megsérti, ha erkölcs­
telen életet él.

A házasság felbontása esetében a házastár­
sak vagyonjogi viszonyaira, a mennyiben ez a 
törvényjavaslat mast nem rendel, az érvényben 
levő jogszabályok alkalmazandók. A nem vétkes 
házasfél ajándékait visszakövetelheti, tett Ígéretei 
hatályukat vesztik. A nem vétkes nőt a vétkesnek 
nyilvánított férj vagyoni helyzetének és társadalmi 
állasának megfelelően eltartani köteles, a mennyi­
ben ily tartásra a nőnek jövedelme elégtelen. 
Az elvált vétkes nő a férje nevét nem viselheti. 
A nem vétkes nő azonban férje nevét a házasság 
felbontása után is megtarthatja, ha ez akaratát 
kifejezte.

Válás esetén a gyermekek két éves korukig 
rendszerint az anyánál maradnak; ez időn túl, 
ha az anya nem vétkes, a leány gyermekek az 
anyánál, a fiuk az atyánál hagyatnak.

Oly esetekben, a midőn a házasság felbont­
ható, a házasfél felbontás helyet az ágytól és 
asztaltól való elválást kérheti. Az ily különélés 
hat hónapnál rövidebb és egy évnél hosszabb 
nem lehet és nem ismételhető. Az ágytól és 
asztaltól elválasztott felek az életközösséget bár­
mikor visszaállíthatják.

A büntető határozatokból kiemelendő, hogy 
a lelkész, ki egyházi összeadásnál eljár, mielőtt 
a felek igazolták volna, hogy a házasságot a 
polgári tisztviselő előtt megkötötték, büntetés alá 
esik. Nem büntetendő azonban a cselekmény, ha 
az egyházi összeadás az egyik félnek közel 
halállal fenyegető betegségében történt.

A zárhatározatok szerint e törvényjavaslat 
hatalyba lepte előtt kötött házasságok érvényessége 
a korábbi jogszabályok szerint Ítélendő meg. 
Ily házasságok azonban olyan érvényességi aka­
dály alapján, melyet e törvényjavaslat annak el 
nem ismer, csak akkor támadható meg, ha alóla 
a korábbi jogszabályok szerint nem volt felmen­
tésnek helye.

A világon nincsen másod, 
Gyöngy, gyémánt az alkotásod. 
Addig-addig néztelek,
Míg elvetted eszemet,
Míg elcsaltad szívemet.

Kis húg ócskám kérlek szépen, 
Szívemet add vissza nékem. 
Mert hogyha ezt nem teszed, 
Bepöröllek, vagy pedig 
Ellopom a tiedet!

AZ ÖREG BAGÓSY PROFESSZOR.
— Rajz az iskolai életből. —

Soha olyan professzor típust, mint az öreg Bagósy, 
még nem láttam. Hosszú atilla-szabású kabát, kissé ko­

pasz fején jobb időket látott cilinder, hosszú torzomborz 
szakáll és bajusz, pápaszem nem megvetendő térfogatú 
kékbe játszó orrán, egy-két régi könyv hóna alatt, 
jellemezték általában az öreg história-professzorunkat.

Volt nekünk a professzoraink között nem egy 
eredeti alak, de, az ég nyugosztalja őket, jobb lett volna 
ha kevesebb van bennük az „eredetiségéből, ismeretes 
dolog lévén, hogy olyan „professzor-eredetiséget“ min­
dig a szegény diák-ember keserűi meg. Hanem az öreg 
Bagósy ez már aztán áldani való eredeti jó ember volt. 
Az igaz, hogy szidalmazni jól tudott, no de ezt már 
annyira megszoktuk tőle, hogy szinte már jól esett az 
ő jóságos ajkairól egy kis „fekete leves“ (nem tiszta­
leves, kérem, — mert akárki emberfia ajkairól is han­
gozzék el e „szép“ frázis, jól esni, biz az nem esik jól.) 
Bizony az öreget szerettük mindnyájan, szerette még 
azaz egy pár „gonosz csont“ is, a ki alaposan kihasz­
nálta az ő jóságát, az öreg bosszúságára, meg a mi _
mulattatásunkra. Különösen magyarázat alatt bosszan­
tották apró csínyekkel. Ilyenkor aztán olyan komikus 
mondat főzések keletkeztek előadásában, hogy pazar 
élvezet volt őt hallgatni.

Egy ilyen magyarázatát próbálom most megörö­
kíteni. De mivel látom, hogy érezhető zökkenés nélkül 
nem örökíthetem meg az utókor számára ezt az emlé­
kezetes előadást, használom a szokásos három pontot, 
aztán hadd beszéljen maga az öreg Bagósy.

*

A múlt órán a hősi hazaszeretet példájánál hagy­
tuk el az előadást, nevezetesen, mint védelmezte meg a 
thermopyléket. — Kuzman, ön már ismét morog, — Leo­
nidas. A thermopylék magyarul annyit jelentenek, hogy : 
— pimaszkodások, kedves Károsy, előadásom alatt nem 
töretnek, — hogy, meleg források. Xerxes tehát sere­
gével a szorosig hatolt.

Mielőtt még tettre került volna a dolog, a perzsa 
király a lacedemonbeliekhez követséget küldött azon 
felszólítással: — Adja csak ide azt a madzagot, ön 
gyerek; ilyen ostoba játékot nem tűrök tovább, — te­
hát azon felszólítással, hogy szolgáltassa ki — az eser­

nyőt, kedves Kuzman, a sarokba kell állitani, a ho 
nem esik el minden pillanatban — a fegyvereket, a gö­
rög vezér büszke felelete ez volt: — Ön Bércy ’ üljön 
csak egy kissé félre, hadd lássam, micsoda ostobaságo­
kat visz véghez hátsó szomszédja — akarom mondani, 
a felelet ez volt: „Jöjj, és vidd el őket!“ s a mint á 
görögöknek tudtul adták, hogy ellenségeiknek száma 
igen nagy s hogy nyilaikkal elhomályosítják a napot, 
Leonidas gúnyos megvetéssel feleié : — Lássa Kuzman, 
én önt csakugyan kilóditom az ajtón, ha nem szűnik
meg rögtön engem bosszantani örökös vicsorgásával _
jaj- hm, hm ! Leonidas feleié: Annál jobb, legalább ár­
nyékban harcolunk. (Pugnabimus in umbra).

Négy napra rá megtörtént az összeütközés; a per­
zsa király parancsára — ne aludjék el ön ott hátul! 
— roppant nagy csapat rohant a szorosba ; hősies védel­
met tanúsított Leonidas és — Kondor, ön igazi szamár!

és napokig tartott a küzdelem, és maga a perzsa 
hadsereg szine-java e büszke névvel: — Kuzman, Kuz­
man ! ön bizonyosan ismét mást firkái, mint a mit kel­
lene. — „A halhatatlanok“, ezek sem voltak képesek a
szorost bevenni. Ekkor egy áruló görög — névleg _
Rosenfeld! A legbutábbak és leglustábbak, mindig a 
legszemtelenebbek! — Ejh! Hm! Névleg: Ephialtes, 
megmutatta az utat a hegyen át és a görög harcosok 
rögtön e vészkiáltásban törtek ki: — Ki dobál ismét 
papirgolyókkal V — „Hátulról megtámadtak minket!“ — 
Próbálja meg ezt még egyszer goromba fráter! — Hm, 
hm! . . . „megtámadtak minket“.

E hírre Leonidas elbocsátotta szövetségeseit s egy­
maga háromszáz spártaival tovább küzdött, mig vala­
mennyien hősi halált nem haltak, melyet Horatiusunk 
ez ismert szavakkal énekel meg: „Dulce et decorum est 
pro patria móri“, ami magyarul annyit jelent: — majd 
mindjárt odajövök Kuzman! — „Édes és dicső dolog, 
a hazáért meghalni“. Egész Spárta gyászolta hősi sere­
gének halálát, de ama emlékezetes küzdelem helyén 
emléket állítottak fel e szép felírással, mely metrumos 
fordításban igy hangzik : — De már ez mégis gyalázat, 
összezavarok mindent s nem tudok tovább beszélni, ha

Mai számunkhoz melléklet van csatolva.



Az indemnity. Wekerle Sándor miniszterelnök 
a képviselőház keddi ülésén törvényjavaslatot terjesztett 
be a jövő év első két hónapjában viselendő közterhek­
ről és fedezendő állami kiadásokról. A megokolás azt 
mondja, hogy megesbetik, hogy a most tárgyalás alatt 
lévő budget nem emelkedik ez évben már törvényerőre, 
budget nélkül pedig alkotmányosan kormányozni nem 
lehet. Felszólalásában a miniszterelnök hivatkozott a fő­
rendi-házra, a mely a kormánynak szemére szokta vetni, 
hogy nem ad időt a budget letárgyalására. Ezért szük­
séges ez az intézkedés.

Az elülj ár ók vámmentessége. Az utakon 
és a hidakon azoknak a községi elöljáróknak is vámot 
kellett fizetni, a kik az adóhivatalba pénzt szállítanak 
be. Az e miatt felmerült panaszok következtében a 
kereskedelemügyi miniszter — mint értesülünk — ki­
mondotta, hogy a községi elöljárók ilyenkor nem köte­
lesek fizetni, de igazolniok kell a befizetési naplóval, 
h°Sy csakugyan adót szállítanak, a visszajöveteluél pe­
dig ki kell mutatniok, hogy az adóhivatal a beszállított 
pénzt átvette tőlük. Ez az intézkedés ott, a hol a vám- 
szedési jog bérbe van adva és a bérszerződésben az 
elüljáióknak ilyen alkalommal való vámmentességét ki 
nem kötötték, csak a mostani bérszerződés lejárta után 
lép életbe. Jövőre ezt a kedvezményt minden bérszerző­
désbe bele kell foglalni.

Újdonságok.
51 kr, Nevora 
N. N. 50 kr. 
dalárda hálás

Istentisztelet. Az ág. ev. híveknek tudomásul 
adatik, hogy december hó 10-én délelőtt 10 órakor, az 
e célra kibérelt helyiségben istentisztelet fog tartatni 
melyre a tisztelt hívek ezennel megbivatnak. Korossy 
Emil, ág. ev. ut. lelkész. Medveczky Zsigmond egyházi 
felügyelő.

áthelyezés. Az igazságügyminiszter Bercsényi 
ela apatini járásbirósági aljegyzőt a zom bori kir. tör­

vényszékhez helyezte át.
Kinevezés. Danczer Kornél, zom bori pénzügy- 

igazgató Karcher Károly díjtalan számgyakornokot segély 
díjas számgyakornokká nevezte ki.

Választás. Pacséron a napokban megtartott vá­
lasztás alkalmával községi írnokká Milicsits Emil válasz­
tatott meg.

^Alyázat. A zombori kir. törvényszéknél telek- 
könyvvezetői állásra pályázat van hirdetve. Pályázati 
határidő: két bét.
, ., jóváhagyás. A belügyminiszter a gyulafalvi 
kathobkus olvasókör alapszabályait jóváhagyta.

Rendkívüli közgyűlés. Nem nagy számú 
megyebizottsági tag jelenlétében folyt le folyó hó 5-én 
a rendkívüli közgyűlés a vármegyeház kistermében. A 
rendkívüli közgyűlésnek csak egy tárgya volt: a tör- 
venyhatosag! bizottság választás alá eső tagjai sorában 
időközben történt üresedések betöltése céljából szüksé­
ges választás határnapjának kitűzése. A közgyűlés a 
választás határnapjául december 22 ét tűzte ki. Az eset-
tartaStnfÓtVálaSZtáSOk ped'g Íauuar hóban fognak meg

Választmányi ülés. A zombori korcsolya- 
egylet választmánya folyó hó 8-án Koczkár Zsigmond 
elnök lakasan ülést tart.

T ^bocsátás. A honvédelmi minisztérium dr Bo- 
íe°lL«arab Szfbadkaj ö- honvéd gyalogezredbeli tarta­
nát kér°prr? a T g atl köte,ezettség teljesítése után 
faját kerelmere a honvédség kötelékéből elbocsátotta

Eluljarosag választás. Topolya mezővárosá- 
ban - mint levelezőnk Írja - folyó hó 2 án ejtetett 
meg a községi elöljáróság választása. Biró lett: Fekete 
István I alb.ro : Palusek István ; közpénztárnok : Német 
Elek, kn adószedő: Győri Pál; tutor: Nagy Fekete 
János; esküdtek : Polovits Antal, Márcel József, Tomik 
Andi as, adocz Peter, Csifesák Ferenc, Varró Péter
kedVpFiUPve1Vel01 előadás* A múltkor jelzett mű- 
megtar va * ~ “,nt értesiilüuk ~ e hó 20-án lesz

Pályázat. A bosznia-bercegovinai országos kor­
mány pénzügyi szolgálatának fogalmazási szakában leg­
közelebb több, a X. díjosztályba tartozó segédfogalmazói, 
valamint adó és pénzügyi felügyelőségi segédi állás évi 
1200 frt összilletményekkel; továbbá több pénzügyi fo­
galmazógyakornoki állás évi 800 frt segélypéuzzel fog 
betöltetni. Felhivatnak a pályázni óhajtók, hogy érettségi 
bizonyítvánnyal, jogvégzettséget igazoló végbizonyitvány- 
nyal (absolutorium), bizonylatokkal, továbbá egészségi 
állapotukat feltüntető orvosi bizonyítvánnyal felszerelt és 
nyelvismereteiket is feltüntető pályázati kérvényeiket a 
bosznia-bercegovinai országos kormányhoz (Szerajevó) 
intézve, városunk polgármesterénél nyújtsák be. A kér­
vények 40 krnyi és a csatolmányok 10—10 krnyi bosz­
niai okmánybélyegekkel látandók el, vagy esetleg a 
megfelelő pénzérték melléklendő.

A „Zasztava“ sajtópöre. Megemlékeztünk 
annak idején a dr. Drakulits Pál által a „Zasztava“ 
ellen indított sajtóper tárgyalásáról. A budapesti esküdt­
szék Jovits István szerkesztőt egy havi fogházra és 50 
frt pénzbüntetésre Ítélte. Az elitéit szerkesztő azonban 
semmiségi panasszal élt. Semmiség! panaszával a napok­
ban foglalkozott a kúria sajtótanácsa, mely Székely 
lerenc bíró előadása alapján az elítéltnek valamennyi 
semmiségi kifogását elvetette.

Felülfizetósek. A zombori iparos dalárda által 
f. évi december hó 2-án tartott dal- és táncestély alkal­
mával felülfizettek : Sztisz Adolf (Bécs) 4 frt, Bittermann 
Nándor 2 frt, Raisz Sándor I frt, Zimmermann Gyula 
1 frt, Dienes Béláné 50 kr, Csirszka János 52 kr, 
Dzinits Antal 50 kr, Ilippich István 
Ferenc 50 kr, Karkisch Alajos 50 kr,
Fogadják a t. felülfizetők ezúton is a 
köszönetét.

Ápolási költségek megtérítése. Az 1891. 
évi XIV. t. c. rendelkezései alá tartozó ipari és gyári 
alkalmazottak után felmerült kórházi és gyógyintézeti 
ápolási költségeknek honnan és miként való érvényesí­
tése iránt újabb időben ismételten kérdések merültek 
fel. Az e tekintetben követendő eljárásra nézve az idé- 
zett törvény értelmében alakult betegsegélyző pénztárak 
fölött felügyeletet gyakorló kereskedelemügyi m. kir. 
miniszter urnák velem közlött kijelentései alapján, a 
kórházak és gyógyintézetek anyagi érdekeinek megóvása 
indokából miheztartás és különösen a kórházak és gyógy­
intézetek részéről szigorú alkalmazkodás végett a követ­
kezőket rendelem: A segélypénztár csak akkor köteles 
a kórházi ápolási költségeket legfeljebb busz héten át 
sajátjából megfizetni, ha ő helyezte el tagját a kórházba 
mire nézve a kórházban felvétel végett jelentkező beteg­
nek a pénztár igazgatóságának, illetve orvosának enge­
délyét kell felmutatni. Ilyen nélkül a beteg nem veendő 
fel Kivételnek csak azon esetben van helye, midőn 
előre nem látott vagy véletlen baleset vagy rögtön be­
állott súlyos betegedés bekövetkezte miatt a bete» a 
pénztári igazgatóság vagy orvos utalványát be nem 
szerezheti s a beteg tagnak azonnali kórházi ápolás alá 
ve ele elodazhatlan, a midőn a beteg bármely köz vagy 
magánkórház utolsó osztályába felvehető; — ily eset- 
ben azonban a fizetési kötelezettség elismerése céljából 
a korházi gondnokság köteles az illetékes betegsegélyző 
pénztárt azonnal értesíteni. Szükségesnek tartom a tör­
vényhatóság figyelmét egyszersmind az 1891. évi XIV 
t. c. 26 és következő szakaszainak ama rendelkezéseire 
is irányozni melyek szerint minden munkaadó köteles 
a törvény 2. §-auak rendelkezései alá eső alkalmazottjait 
betegsegelyezes vegett, pénzbüntetés terhe alatt bejeleu- 
teni es mulasztás esetében a büntetésen kívül még a 
felmerülő költségeket is megtéríteni tartozik. Budapesten,
1893. évi november hó 16-án. Hieronymi s. k.

A véddem. Itt történt nem messze tőlünk. Azon 
m dulag, a hogy a tanyáról, valahonnan a pusztaszélről, 
lep bíró szobájába a szűrkankós, torzonborz férfiú •
a fejéri teSebe k6rti1’ h°gy a siPkát « levegye

— Adj ék Isten ! és nyújtja kezét parolára.
Odakunn így szokás ez a tisztesség.

Hát begyüttem, ihol az idéző cédula o«zt csi­
náljuk el már azt a kis sort. ’
van bekötve a'féjT & PaDaSZ0St’ összevissza kendőkkel

A biró: Kiss István! Kend hagyta helyben ezt 
az embert ?

A szűrös ember egyet ránt a válán.
— Az ám, összekülönböztünk. Nagyon lágy volt 

a feje. A kampósom nagy léket hagyott.
— Tehát beismeri a tettét ?
— Ha muszáj.
— Jól van, ezért a törvény elitéli kendet, de mi­

előtt az ítéletet kimondanám, megkérdezem, hogy tud-e 
fölhozni valamit a mentségére ?

— Tudni tudnék ugyan, de hát izé . . . no, sokan 
vagyunk itten.

— Csak ki vele bátran, mi az ?
A szűrkankó megmozdul s a tanyai egy nagy ga- 

rabolyt helyez a biró asztalára.
— Tisztelteti az anyjuk, egynéhány tojást küldött.. 
Eljegyzés. Herczenberger Ferenc m kir. pénz­

ügyigazgatósági Írnok eljegyezte Alexits Ferenc leányát, 
Mariska kisasszonyt.

Hangverseny. Ó- és Uj-Verbász ifjúsága f. é. 
november hó 18 án az ó verbászi népkert javára jól 
sikerült hangversenyt rendezett, melyet a kora reggeli 
órákig tartó tánc követett. Dacára az egész napon át 
szakadó esőnek, a mulatság jól sikerült, amennyiben a 
szép számban egybegyült közönség a legfesztelenebb 
jókedvvel mulatott. A hangverseny műsora 9 változatos 
számból volt összeállítva, melyek külön-külön és együtte­
sen is tetszettek a közönségnek. Két számot töltött be 
az ad hoc összeállított dalárda. Előadása oly jól sikerült 
hogy a közönség általánosan sajnálkozását fejezte ki a 
fölött, hogy rendes dalárda hiányában csak is rendkívüli 
és ritka alkalmakkor van része ily szép, összhangzatos 
énekek hallgatásában. Volt két szavalat is, az énekekhez 
hasonlóan, felében magyar, felében német, hölgyek által 
előadva. Hoffmann Margit és Wagner Ilona urhölgyek 
derekasan oldották meg feladatukat s kellő hangsúlyo­
zással adták elő a szerencsés Ízléssel kiválasztott jeles 
költeményeket. Az ábrándos melódiáju „Lili keriu»őt- 
Delhaes Gizella urhölgy a közönség viharos tapsolása 
között ismételte meg, mig Pintér József ur a „Gute 
Nacht mein herziges Kind“ sólojával uj erőnek mutatta 
be magát. Rumpf Erzsiké urhölgy citerán adott elő 
néliáuy darabot. Ügyes játékával s hangszere szokat­
lan ságával a közönségnek igen tetszett. A még visszá­
ja0. két szám egy trio és egy sextet-ből állott; amabban 
különösen Klein Frigyes ur sima játéka, emitt Schuch 
Gyula ur vezérhangja kellő arányban állott a kisérő 
többi hangszerrel. Az utóbbiban Kaufmann Melanie és 
Singer Paula urhölgyek oldották meg sikeresen a zongora 
kiséiet nehéz feladatát. A jövedelem reményen felül 
nagy volt, ugyanis dacára a szakadó esőnek 125 frtot

Melléj

tett ki. Ebből felét a költségekre leszámítván az

azt kell látnom, hogy ily nagy emberek ilveu illetlen­
ségeket visznek véghez. “ ueQ
m„L-aRfgKK-\h,agyja el Kuzman az osztályt, és ha a 
legközelebbi órara a mai előadás tartalmát nem hozza 
e oly pontosan kidolgozva, mint a hogy én azt ma
ÉrTeS“' atkOT '“»'mi tW!

% * ’ *
Es Kuzman a legközelebbi órán Bagósy professzor 

urnák csakugyan ép oly pontos kidolgozásban nyújtotta 
at a magyarázatot, a mint azt ő tartotta. ^ J

, , . , , ,---- - ..........voiaujiiiau az o-ver-
bászi népkertnek elég szép összeg jut. A népkertről 
léven szó, nem mulaszthatjuk el annak felemlitését mi­
szerint O Verbász község jegyzője, főkép az ó-verbászi 
gór. kath. lelkész által támogatva, a közelmúlt időben 
egy meglehetős nagy területet a csatorna mentében be- 
asitott, úgy, hogy az pár év múlva mindkét Verbászuak 

kellemes üdülő helye lesz. A röviden méltatott hangver- 
seny létesítésén legtöbbet Trbojevics Szergej Mihály 
gór. kath. lelkész és Léh Pál tanító fáradoztak

A kulai sikkasztás. Napok óta kering a hir 
vámsunkban, hogy a kulai adóhivatalnál nagyobb rneny- 
uyisegu pénzt sikkasztottak el. Az egyik verzió szerint 
10, a mámk szennt pedig 16 ezer frt tűnt volna el 
pjj“,0S. kezfkaltaL A hírek nagyon túlzottak ugyan, de 
csak túlzottak, amennyiben a sikkasztás tényleg meg­
történt. A hose a dolognak nem más, mint annak a 
bizonyos s a zombori törvényszék által a minap letár- 
Ejr, Akulai párbajnak egyik 4 napi államfogházra el- 
felt hőse: Irhazy lerenc m. kir. adótiszt. A dolog pedig

ugy Í<írtéut’ 10gy egy hucurai németre 1700 frt illeték 
volt kiszabva, amelyet ő a kulai adóhivatalnál le akart 
fizetni Irhazy — akit eddig megbízható embernek is- 
mertek - nagyon szerencsétlen tettre vetemedett : a 
nemet ól átvett 700 frtot s egy, a tárnoknak, Bessenyei­
nek aláírásával hamisított nyugtát adott át neki 4 
szerencsétlen most vizsgálati fogságban van.

Öngyilkos szerelmesek. A b.-almási szőlők 
egyik csőszkunyhójában a napokban egy fiatal leány s 
egy finánc holttetemére bukkantak. Mindkettőjük halálát

Hispanusz.
HÉT SÉTA ÉS HAT LETTÉL.

I.
Kedves Mariskám 1
Tehát itt vagyok! Falun! A zöldben ! Ah milyen

édes erzelem fog el mikor e szavakat Írom. Mintha 
barmateso hullana rám, mintha illatos bűvös lombbál 
lepeznenek. Csak az szomorít el, hogy oly rövid idei» 
lehetek itt. Szüleim csak néhány hétre eresztettek nagy^
fZDephbirvkara’ ebbe a ZUgba’ ebbe a Puha kis madár­
fejekbe Nagynenem végtelenül kedves asszony meg­
érkeztemkor mindjárt azzal fogadott, hogy ő nem zárja 
be az ő kis madarkajat, hanem engedi, hadd repessen 
csapongjon szabadon. Es én élni is fogok a szabadságai’ 
Ismeretséget kötök minden virággal, minden madárral. 
Hisz oly jól lehet itt mulatni. Ah édes Micikém ! Tele 
van a szivem boldogsággal, szeretném elkacagni, szeret­
ném elsírni a te kebledre borulva! Mért nem lehetsz 
te itt ?

De ne félj egyetlen barátnéni, amint elválásunkkor 
szentül ígértem, minden lépésemről, minden tettemről 
híven beszámolok neked. Pá, Micikém megírok mindent'

Ülel • Gizi.
II.

Drága Micikém!
Tegnap az erdőben voltam. Ah! még most is zeng,

csicsereg a fülemben a madárdal. Oly boldo» voltam
mintimmtbí mk engem üdvözölt volna a susogó lomb 
mintha csak miattam szűrődött volna be az áfakon ä
momra termSfvf*“^ m,egVÍláSitsa’ miutlia csak szá- 
izíáíiá íl "2 minden szamóca, hogy ajkam meg 
minden h • I!fIZI.,Ugyan’ hogy kirándulásom nem volt 
találkoztam f ^tévesztettem az utat. Szerencsére 
zavart voltamé ^ vadászszaI< aki hazavezetett. Olyan 
meg zfe Sét N “ ÍOr eIvf'tUnk’ nem is köszönfem 
E»és/ áüT!g 1 M , niegyek többet abba az erdőbe.
s°termésJze eíá° .N m°dt^™’ b°gy eltévesztettem az utat 
Szervim? ur • I ?ja !8’ kl azt nekem megmutatta. — 
Szervusz Micim! Megírok neked mindent!

III GÍzL

Egyetlen Micikém !

“ä ti

földesurral Bocsánatotíala,k°ztam a szomszéd 
„Kisasszony 1 én káLfl T toIek mire ő azt mondta: 
már ez maea is i„i, gyednek segítségére lehettem . . .
rá. Hogy fakadhat 7 Szäm0m™“„ Elbámulva néztem
bók! Mig beszélt UP-v ^ egyszeni ajkon ilyen finom 
hintenének reám ’s f? ereztem magamat, mintha ibolyát
mikor este famentem Z rSCtk°lla ke“"et- én
melyeket az 6 ajka érinteti 7-é‘'zÍi'^0a, 
írok neked mindent' " ' la édes Mlcikem. Meg-

IV Gizi.
Aranyos Micikém!

fiatal emberre<I.lyKUlö'nhpb0PuintígÍSmerkedtem azzal a 
ezen az ostoba falun ^ f á -a untam V0,Da magamat

csillagaival beszélgetek . . . Pá Micikém, megírok neked 
mindent n- ■V Gizi.

Angyali Micikém !
Ah! hogy meg nem szakadt akkor a szivem' ÁI- 

monibau sem éreztem soha ilyen boldogságot. Az 'erdő 
a legsűrűbb, egsötétebb rejtekében voltunk, a hol a
daíilnaPs a g8Z,Vpfbenu fészkelnek, legédesebben 
dalolnak. S ő megvallotta, hogy szeret. Fű, fa rábólin-
ott hogy bigyjek neki, az egész erdő suttogta, hogy

áár ’reááDk ■“*f h°gy ™dyen boldogság
• ■ • • -^ert is futottam én el onnan ? Pedig

gy szaladt utánam a csermely csacsogva csalogatva’ E“ elszahdfam. És l/é’süé
aludtam, az ő szavai csengtek füleimben — de hiszen
Lmoemny0ha.lg "“I ^ aDPal0k énekeben is csak azokat 
mindent! veled Micikém, megírok neked

Gizi.
VI.

Imádott Micikém !
‘ • a, természet jobbá, engedékenyebbé teszi

nem lehet meghalni “^ifenefP C8Óktó1 egyáltalau
is élveztem én a hat séta alatt J
nagyobb és nae-vnhh h u & * az erdóbe. MindennapélvezLm t, a%yLt «ömisa.á-
hélra van még a^betedik? — vajj°"
legmagasabb foka melv mI J ° mi a gyönyörnek a 
Micim. Megírok mindenV égreámvár? Isten veled

Gizid.
VII.

kiváncsisággafvárta'a bpt^P^ ntán könnyen érthető

_____ __ Sass Ede.

szerelmi bánat okozta 
csőszkunyhóban s es; 
munkások egyike fed' 
a hatóságnak. A fér 
azután önmaga ellen u 
golyó az ő szivét is 

, lálát okozta. A finán 
áthelyezve, honnét ax 
színű, hogy szerelmi bál 
az öngyilkosságra. Zseb) 
találtak, melyben szü 
s abbeli óhaját fejezi L 
őket. Ezen óhaja azoi. 
nő izraelita, a férfi pei,i| 

Újságíró a gj 
nem üti ki magát oly b 
iró kiüti magát az uj 
tigrisnek báránynyá sze i| 
eltitkolni, hogy ő a na 
tűnik ez az alább.' történ 
az önök alázatos szolgái] 
ment az újságíró. A 
könnyű a lelkiismerete, 
ér rá vétkezni. De azéitl 
gyónni. Mikor ő vétkei i 
a penitenciára térne, az

— Főtisztelendő i i 
nincs valami jó hire.

Leányrablás, 
tűnést keltett egy leánx r 
történt. Doroszlovácski L 
gárnak szép fiatal leány 
imádók. A rablás után 
tűnését a szülők s jelei 
a megindított nyomozás 
Milica 16 éves, szerén' 
leány volt.

Pénz a papucs
földbirtokos szekrénvéb > 
napokban 800 frt tűnt >1 
lopást bejelentette a közi 
csendőrőrsvezető hosszú 1 
vakmerő tolvajt. Ez a c< 
lalityi leány. Á csendőr i 
nösségét és a papucsábí 
később egy szék párnám 
A még hiányzó 200 frt ró: 
mikor a kerületi csendőr! 
dotta, hogy ezt a pénzt 
hírhedt kuruzslóasszonyu; 
a 200 frtért olyan varázs 
visszahódítja. A csendőri 
és meg is találtak nála ; 
pénzét. A tolvaj leányt 
kisérték.

Fiakkeres-idyl
a hol aztán így énekeltél 
mondjanak — bocsánatot f 
a fiakkeres élet. Igaz, h 
— kocsija kereke a ken 
majszolja napestig, még 
esik; hanem azért urán 
nagyon szép a fiakkeres 
meró egyik, — amint sz 
fél szemmel látja, hogy 
tával mén az ártézi kút 
csattanó orcája, hátha iné 
„Mégis próbálom, gondolja 
a szivem Jucikája !“ Pen 
bánja Juci, fiakkeres csői 
bakján másnap mélázva i 
csücsül. Már kézben a g' 
megrázza korbácsát, —
. . . Azután egy kettő, 1 * III IV 
azóta a szerelmes párna 
lovával, — száguldoz x 
Akármit mondjanak — b< 
csak szép a fiakeres élet.

ALOM Él
Irta: D\

Weichselbaum Móric 
szédok voltak. Oly köze 
Móric kinyújtotta a nagy 
hogy egy kis friss leveg 
szinte elsötétedtek az ám 
jókedvében épen akkor te 
osztogatta. Ezért sok szó 
beárnyékolt ablakából nen 
a szép szomszédasszonnyá 

Weichselbaum Móric 
máros volt, Dattelnaum 
szokta mondani. Móric ro 
a korcsmájában a s„ép fe 
jó bort sem biria otthon r 
lévén az az asszonyszemé 
a mellett házrártos, mint 
hát, ha Náci gyakran átlá 
hoz, hkz szomszédasszony 
ott találta őt az éjfél is.

Egyszer xa'ami jó 
pusztán és örömében he i 
Este, mikor beér. a fa'uha 
hogy milyen magasan jár. 
gondolta hát magában Nác 
menni az asszonyhoz. Sze 
asszonyokat is, stációt tart 
korcsma-szoba üres volt n 
iksz-lábu asztalokon heve 
boros fiaskó szótlanul. Mór 
meg a másikban ült mego 
hogy ezek ma fóldöutöttc 
összeverekedtek. Megragad 
pohár bor bekebelezése m< 

Belépett az „ivóba“ 
egy „halbseidlit“ parancsol 
mondá — bort hozott ő n 
leült az asztalhoz.

A csinos menyecske
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Melléklet a „Bácska“ 96-ik számához.
szerelmi bánat okozla. Pár „ap 6ta félti,ettek holtan a 
„„„kunyhóban , mk a véletlenségbbl arra vétódéit
a'hí,!sát-aíy A fit“ '"S'™ jelentésit
a hatóságnak. A férfi előbb kedvesét lőtte szivén s
azutan önmaga ellen fordította a revolvert s a végzetes
golyo az o szivét ,s átfúrva, mindkettőjük rögtöni ha
átlíelvezve honnét T™ ^ lett Almásró' bajára 
áthelyezve, lionnét azonban pár nap óta eltűnt s való-
szmu, hogy szerelmi bánatán kívül egyéb okai is lehettek
az öngyilkosságra. Zsebében 1 frt 2krt és egy levélkét
/atbeb’ I!íer SZU,l<.)lt?1 bocsánatot kérve elbúcsúzik
őke Fvín í -ejeZ1 kí’ h0gy egy közöj sírba temessék 
őket. Ezen óbaja azonban nem valósulhatott, miután a
no izraelita, a férfi pedig katholikus vallásu.

Újságíró a gyóntatószékben. A vasszög 
"em, b*1. kl “‘agát oly biztosan a zsákból, mint az újság­
író kiüt, magát az ujságiróból. Könnyebb a vérszopó 
ígrisuek báránynyá szelídülni, mintsem a zsurnalisztának 

eltitkolni, hogy ő_ a napi élet birsóvár krónikása. Ki- 
tunik ez az alább, történetből, melynek hőse talán épen 
az onok alázatos szolgája, ki e sorokat megírja. Gyónni 
ment az újságíró. A modern zsurnali áfáknak ugyan 
könnyű a lelkiismerete, mert annyi a dolga, bogy nem 
ér rá vétkezni. De azért az önök riportere mégis elment 
gyónni. Mikor ő vétkeinek lisztáját elmondaná és a pap 
a penitenciára térne, az újságíró ezt a kérdést teszi föl:

b őtisztelendő ur, már most maga mondja meg 
nincs valami jó hire.

Leányrab^ás. Ó-Becsén városszerte nagy fel­
tűnést keltett egy leányrablás, amely néhány nap előtt 
történt. Doroszlovácski Lyuba ottani vagyonos szerb pol- 
gárnak szép fiatal leányát rabolták el eddig ismeretlen 
imádók. A rablás után azonnal észrevették a leány el­
tűnését a szülők s jelentést tettek a csendőrségnél. De 
a megindított nyomozás dacára sem találtak eddig reá. 
Mibca 16 éves, szerény magaviseletű, feltűnően szép 
leány volt.

a papucsban. Kunity Gyóka ó-verbászi 
foldbirtokos szekrényéből — mint a P. N. Írja — a 
napokban 800 frt tűnt el. A földbirtokos a rejtelmes 
lopást bejelentette a községi rendőrségnél és Nagv János 
csendőrőrsvezető hosszú nyomozás után kézrekentette a 
vakmerő tolvajt. Ez a tolvaj Jofkity Dragina rosszbirű 
lalityi leány. A csendőr ügyes vallatására beismerte bű­
nösségét és a papucsából 300 frtot szedett elő. Majd 
később egy szék párnája alól újra 300 frtot húzott ki.
A még hiányzó 200 frtrol csak akkor adott felvilágosítást, 
mikor a kerületi csendőrbiztos elé vezették. Itt elmon­
dotta, hogy ezt a pénzt egy, az újvidéki tanyán lakó 
hírhedt kuruzslóasszonynak adta, aki megígérte, hogy 
a 200 írtért olyan varázsitalt ad, amely hűtelen kedveset 
visszahódítja. A csendőrök ezt az asszonyt is felkutatták 
és meg is találták nála a pénzt. Kunity visszakapta a 
pénzét. A tolvaj leányt a kulai járásbíróság börtönébe 
kisérték.

Fiakkeres-idyll. Állítólag Szegeden történt, 
a hol aztán igy énekelték meg az esetet: „Akár mit 
mondjanak bocsánatott kérek, — de még sem csúnya 
a fiakkeres élet. Igaz, hogy egész nap eső, hideg éri, 

kocsija kereke a kenőcsöt kéri, — lova az abrakot 
majszolja napestig, még is a flasztereken csaknem orra 
esik, hanem azért uram bocsánatot kérek, — mégis 
nagyon szép a fiakkeres élet. Csak tegnap törént: nu- 
meró egyik, amint széles bakján végig keveredik, 
fél szemmel látja, hogy a csinos Jucika, — zöld kan­
tával mén az ártézi kútra. Szörnyen tetszik a leány 
csattanó orcája, hátha még egy csókot nyomhatna rája. 
„Mégis próbálom, gondolja magába — hátha nem bánná 
a szivem Jucikája!“ Persze, hogy úgy lészen, dehogy 
bánja Juci, fiakkeres csókját kettővel tetézi. Fiakkeres 
bakján másnap mélázva ül, gömbölyű Jucika is melléje 
csücsül. Már kézben a gyeplő, suhintja korbácsát, — 
megrázza korbácsát, — megrázza a plézoros derekát.
. . . Azután egy kettő, neki a világnak! Ilire sincs 
azóta a szerelmes párnak. Fiakkeres kocsis gazdája 
lovával, — száguldoz valahol szive Juczijával . . . 
Akármit mondjanak — bocsánatot kérek, — de mégis 
csak szép a fiakeres élet.“

, . „ Elpáholt rendőrök. Sztanisitson történt. F 
hó 6-an este 9 órakor Richter Ádárn és Ámann József 
községi rendőrök őrjáratra indultak. Ezen őrjárat alkal­
mával kötelességükben áll a többek között arra is 
ügyelni, hogy a gyanús és a rendőrök előtt „előnyösen“ 
ismert egyének otthon tartózkodnak-e és illetve ezeknek 
a ketes exiztenciáknak minden tettét e'lenőrizni. Ez a 
cél vezérelte a két rendőrt Zsumbera Pál és István, 
rovott előéletű egyéneknek a lakására. Nem elégelték meg 
azzal, hogy a ház tájékát csendesnek találták, hanem meg 
akaiták azt is tudni, vájjon otthonn van-eja két Zsumbera? 
Bementek hát a házba. Itt azonban nem a legkellemesebb 
fogadtatás!a találtak. A két Zsumbera, meg ezek fele­
ségei minden teketória nélkül neki rontottak a rend­
őröknek azokat jól elverték s még a fegyvereket is 
elszedték tőlük, a rendőrök tegnap aztán már itt voltak 
a vizsgálóbíró előtt, úgyszintén a két Zsumbera is, a 
kik a rendőrök fegyvereit maguk hozták be.

Pályázat ösztöndíjra. A vallás- és közokta­
tásügy^ miniszter pályázatot hirdet több különféle ösztön­
díjra. Ezek között van a Latinovits féle két 150 frtos és 
egy Adamovits féle 100 frtos ösztöndíj is. Ezen ösztön­
díjakra nezve a pályázati kérvények Bács Bodrogh vár­
megye utján 1894. évi január hó 5 ig nyújtandók be 
a vallas- és közoktatásügyi m. kir. minisztériumhoz. Az 
Adámov its féle ösztöndijat illetőleg a vármegye törvény- 
hatósága tesz javaslatot a miniszternek, mig a Latino- 
vits félét illetőleg a Latinovits család legidősebb tagja, 
jelenleg Latinovits Gábor, szent-jóbbi apát.

Vadászatok. Titelnél nagy vizi vadászatot ren­
dezett a napokban egy úri társaság. A 40.000 kát. 
holdat tevő kiöntéses mocsárban nagy társaság lövöl­
dözte napokig a vadat, Stehringer fővadász vezetése 
alatt. Első nap a Karlóca melletti dunai füzeseket haj­
tották fél, zsákmányul sok szalonkát ejtve el. Más­
nap a kovili erdőben, a hol annak idején a néhai 
Rudolf trónörökös cserkészett, folyami sasra lövöl­
döztek és ötöt lőttek le; köztük 2 m. 40 cm. széles 
szárnyuakat is. Zsablya község mellett sok vadlud és 
vadréce esett a vadászoknak zsákmányul. Befejezte a 
sportot a titeli fensikon tartott érdekes róka vadászat, 
meJy egy pár róka kimultával végződött

Csodálatos almafa. Pacséron, Gönczi Ferenc 
bíró udvarán egy a maga nemében páratlan és ép any- 
n> >ia csodálatos almafa áll. Szépen kifejlődött, magas 
fa. Csodálatossága abban rejlik, hogy az idén ötször 
teimett gyümölcsöt. Az egyik termés tövében mindig ott 
díszelgett a következő termés virágja. Az első termés 
gyönyörű volt, a második már sokkal kisebb, mig az 
ötödik csak cseresnyeuagyságu, de ez is érett, szép, 
piros s kellemes illatú.

A. mi suszterunk nyelv©. Mondjam-e meg 
a nevét ? A tisztelt olvasó úgy is rá fog ismerni, mikor 
jelzem, hogy a mi suszterunk bordái között a leglágyabb 
csirizhez hasonló szív dobog. De néha az atyai intelem 
kitör és a hátramozditójának, Jancsinak a hátát igényli. 
Sőt néha a fejét is üti, hogy meg ne sántuljon. De 
bármily kemény a Jancsi koponyája ez sem állotta 
örökké a munkára buzdítást és egyszer csak beszakadt.
Síi va ment a héten a rendőrségre, fájdalomdijat köve­
telni. Becitálták a majsz'ramot is.

— Mit szól a Jancsi vádjára májszter ur ?
Hát, kérem ezen ifjú bőrgyakornok testi cson­

tozatát nem rossz indulatu célzattal indítványoztam hát­
rányba, mivel én testi domborzatára akartam utalványozni 
ama súlyos következményű sujtást, de ő lehajolván hús 
tömör domborzata helyett vékony csontvázállapotban 
levő koponyáját hoztam széttörési helyzetbe. — Bármily 
ékes hangon adta elő a mi derék suszterunk „a kis 
bajt“, pénzbírságra Ítélték, meg néhány napra, arra a 
felszólításra, hogy felebbez-e, igy felelt:

— Tiszta sor! Feljebbezési rekapitulációm néhány 
szóban kifejezve ez: Tulzottsági szigort látok fenforogni 
a hitvány bőrgyakornoki koponyáért.

Körözés. A zombori kir. törvényszék annak 
idején elitélte Gruits Táca sztanisitsi illetőségű egyént, 
a ki lopás vétségével volt vádolva. - Gruits azonban 
megszökött s jelenleg Szerbiában tartózkodik. A törvény­
szék elrendelte hát országos köröztetését. Személyleirása :

Sztanisits községben született s ugyanoda illetékes, 
napszámos, nős, 3 gyermek apja, 40—45 év körüli, 
gor‘ termete közép, arca kerek, szeme sárgás,’
szemöldöke gesztenyeszin, haja gesztenyeszin, szakála 
borotvált, különös ímertető jele: sas orrú.

Városi ügyek.
Városi bizottsági tag választás. Zombor 

szab. kir. város törvényhatósági bizottságának folyó évi 
november hó 28-án 257. közgy. szám alatt kelt határo­
zata folytán ezennel közhírré tétetik, hogy a belvárosi 
választó kerületben elhalálozás folytán megürült egy 
választott bizottsági tag helyének betöltése céljából egy 
bizottsági tagnak 5 évre leendő választása folyó évi 
december hó 12-én a város tanácstermében fog eszkö­
zöltetni. Választói joggal birnak mindazok, kik az 1893. 
évre éivényes képviselőválasztók belvárosi névjegyzé­
kében felvéve vannak. A városi törvényhatósági bizott­
ság már igazolt tagjainak névjegyzéke Gyurisits György 
városi főjegyző hivatalos helyiségében közszemlére kitéve 
találtatik.

anyagok méretei. Zombor szab. kir. 
varos közönsége f. évi november hó 28-án tartott rendes 
közgyűlésében a város területén készülő és az építke­
zéseknél használandó fali és burkoló vagy kövező tég­
lák, továbbá fedő cserepek szabványos méreteinek meg­
állapítása tárgyában szabályrendeletet alkotván és ennek 
megfelelőiig az építkezési szabályrendelet 14., 17., 20., 
35., 39., 44. és 57. §-ainak módosítását elhatározván,’ 
ezen szabályrendelet f. évi december hó 8-ától számított 
30 napon át a városi kiadóhivatalban közszemlére ki fog 
tétetni, ott a hivatalos órák alatt betekinthető és ellene 
felebbezések ugyanezen idő alatt a városi tanácshoz 
címezve benyújthatók.

Művészet és irodalom.
A ,,Magyar Szalon“ épen most megjelent 

decemberi füzete, ragyogó képei és legmagasabb nivón 
álló tartalma által oly lépést tett előre, hogy szakférfiúi 
egyhangú elismerés szerint messze felülmúlja a legkitű­
nőbb hasonló külföldi folyóiratokat. Az őszi tárlat fest­
ményeit önálló gyönyörű nagy reprodukciókban mutatja 
be, eltérve a többi lapok régi sablonjától, melyek a hi­
vatalos katalógusból közölnek utánzatokat. Nem elég a 
tartalmat felsorolni, ezt a füzetet látni kell, hogy teljes 
mértékben méltányolhassák. Aktuális remek képei és 
kiválogatott izlésteijes irodalmi közleményei közül csak 
a következőket említjük föl. Találkoznak itt: Szász 
Káioly, Szabolcsba Mihály, Palágyi Lajos, Prém József 
és Zemplényi Árpád, régibb és újabb költők neveivel. 
Mikszáth Kálmán egy hosszú Sáros-megyei elbeszélést 
közöl: „A szerencse pongyolában“ címmel. Kessler 
József kitűnő műkritikusuak az ő szellemes modorában 
adja elő a téli műtárlat képeinek tárcaszerű bírálatát. 
Vértessy Arnold érdemes veterán Írónk, a „Pálya vége“ 
cimű, 1 ataky László hires párisi festőnk gyönyörű 
rajzaival illusztrált elbeszélést nyújt. Méltán sorakoznak 
hozzá Abonyi Árpád, Benedek Élek és a legújabban 
feltűnt Morgenstern Gusztáv abszolút értékű novellái. 
Minthogy József Ágost kir. herceg esküvőjén München­
ben az összes képes lapok között csakis a „Magyar 
Szalon“ szerkesztősége volt képviselve, Fekete József 
személyes benyomásait alkalmi rajzokkal gazdagítva, 
rendkívül sok érdekes részletekkel az udvari életből, a 
közfigyelemre számítható módon eeseteli. Az összes 
elbeszélések és közlemények a legelső festők által 
vannak illusztrálva Ezen füzetnek egyik vozerejét 
képezi a humor, irodalmi és művészeti kritikán kívül 
az ép szellemesen, mint gyakorlati utasításokkal szer­
kesztett „Divat-rovat,“ mely a magyar hölgyközönség 
kiváló tetszésében részesül. A „Magyar Szalon“ rendkí­
vül olcsó folyóirat, melyre negyedévenkint 2 frt 50 krért 
lehet előfizetni, Budapesten, Sándor-utca 9. sz.

A Jókai-díszkiadás. A Jókai-jubileum végre­
hajtó bizottsága újra kibocsájtott egy körlevelet a jubi­
leumi díszkiadás megrendelésére nézve. Midőn ugyanis

ÁLOM ÉS mosás.
Irta: Del Toró.

4\ eichsclbaum Móric és Dattelbaum Náci jó szom­
szédok voltak. Oly közel laktak egymáshoz, hogyha 
Móric kinyújtotta a nagy sas orrát alacsony háza ajtaján, 
h°gy egy kis friss levegőt szívjon, hát Náci ablakai 
szinte elsötétedtek az árnyékától. Mert Móricot az Isten 
jókedvében épen akkor teremtette, mikor a nagy orrokat 
osztogatta. Ezért sokszor boszankodott Náci, mert a 
beárnyékolt ablakából nem kokettirozhatott kedve szerint 
a szép szomszédasszonnyal: Móric almaképű feleségével.

Weichselbaum Móric foglalkozására nézve kores- 
máros volt, Datíelbaum Náci meg magánzó, mint ő 
szokta mondani. Móric rósz borát megitták a vendégek 
a korcsmájában a s„ép fele:ége kedvéért, Náci meg a 
jó bort sem biria otthon meginni oldalbordájának miatta, 
lévén az az asszonyszemélyek rútabb fajtájából való és 
a mellett háziártos, mint egy eleven ördög. Nem csoda 
hál, ha Náci gyakran átlátogatott a szép korcsmárosné- 
hoz, hi;z szomszédasszonya is volt és bizony sokszor 
ott találta őt az éjfél is.

Egyszer valami jó „kötést“ csinált egy közeli 
pusztán t~i örömében be is nyalt az utszéli csárdában. 
Este, mikor beér- a faluba, föltekintett a pufók holdra, 
hogy milyen magasan já*\ A hold még alacsonyan állott, 
gondolta hát magában Náci, hogy korán lesz még haza­
menni az asszonyhoz. Szerette a bort is meg a szép 
asszonyokat is, stációt tartott hát Móricék háza előtt. Ä 
korcsma-szoba üres volt már a vendégektől, csak az 
iksz-lábu asztalokon bevert még néhány nyakatekert 
boros fiaskó szótlanul. Móric az egyik sarokban, felesége 
meg a másikban ült mogorván. Náci bizonyosra vette, 
hogy ezek ma földöntölték a házasság sótartóját és 
összeverekedtek. Megragadta az alkalmat, hogy egypár 
pohár bor bekebelezése mellett kibékítse a baragvókat.

Belépett az „ivóba“ és pityókos „prudenciával“ 
egy „halbseidlit“ parancsolt tiszta vízzel, mert — mint 
mondá — bort hozott ő már magával eleget. Azután 
leült az asztalhoz.

A csinos menyecske nagyot nevetve bement a sön-

tésbe és teleöntött egy hatalmas palackot vízzel, azután 
a szomszéd ur elé tette és maga is mellette foglalt he­
lyet. Náci egy magánzóhoz illő flegmával az ajakáboz 
emelte és megizlelte, de úgy találta, hogy ez, bár boros 
üvegben van, mégis csak viz, még pedig rosszabb, mint 
Móric rósz bora. Letette vissza az asztalra és belebámult 
a menyecske tüzes szemeibe .. .

Egy kis vártat múlva gúnyosan megszólalt a kores- 
máros:

— Nálam a vendégek bort isszák, édes Dattel­
baum oreság!

— Hozzad hát Mórickhám abbul az észkotróbul 
mindjárt hat perzónra — mondta tele büszkeséggel Náci.

A korcsmáros levánszorgott a pincébe és megtöl­
tött hat üveget az igazi rabvallatóból. Mig Jen járt, 
addig a jó szomszéd kezdett mesélni a menyecskének 
„holmi paradicsomi“ boldogságról, szöktetés: históriákról 
és egyéb olyan dolgokról, amelyek ellentétben állottak 
a. tízparancsolattal. A menyecske {áhítattal Ulgí ita. 
Szeme fény lett, arca kipirult és apró ke^ei, melyekkel 
a szomszéd ur kabátját birizgálta, rés keltek a lázas 
kéjtől . . .

Móric ezalatt felkerekedett a pincéből és lassan 
tapogott a sötét folyosón, jy-egy pillantást vetve a 
nyitott ajtón keresztül a szobában ülő szomszédra és 
feleségére. Éles s „eme a sötétben is csakhamar észre­
vette, hogy a „mamijának“ a tüzes szemei úgy ragyog­
nak, mint a szt. János bogár. Ezt nem szerette, mert 
gyanította, hogy ennek Dattelbaum az oka. Mikor beért 
a korcsma-szobába, letette az üvegeket az asztalra és 
igy szólott:

—- Herr fűn Dattelbaum ! Én nem igérekh neked 
edj pofon, de ógy éljek, bodj adokh keltűt, ha te nem 
hagyod békivel a Zálinakh . . . Mer aztat, a mi sak, 
az sak!

— Balantság! — mondta Náci, egy kis pauza 
után pedig igy folytatta:

— Aztat csak nem gondolsz Mórickám, hodj 
edjszerre kettű asszanyt akarokh elvenni ? . . .

Móric nem szólt semmit, hanem bement a söntésbe 
és leült a padra; majd később úgy tett, mintha bóbis­

kolna. Náci ezalatt hajtogatta az üvegeket és közbe- 
közbe nem felejtkezett meg a szép asszonynak bókolni 
sem Egyszer azután a bolondos bókok között úgy ta­
lálta megcsípni a szép asszony piros orcáját, hogy az 
fölszisszent belé. Móric kiugrott erre a söntésből és mert 
cudar kedvében volt, galléron ragadta a bortól különben 
is tehetetlen Dattelbaumot és nagyot rúgva rajta, evvel 
a szóval: „hess“, kilökte az ajtón az utcára.

Dattelbaum röptében úgy nekivágódott az egyik 
pofájával az ajtó előtt álló lombos akácfának, hogy az 
(már mint a pofája) földagadt, mint egy malomkő és 
csak néhány perc múlva tudott magához térni. Mikor 
magához tért, ismét föltekintett a magas égen vigyorgó 
holdra és mintegy megvetőleg igy morfondírozott hozzá : 
„Vadjok én még olejan legén, mint the, vágokh én még 
olejan kendert, mint the“ . . . azután lassan haza im­
bolygóit.

Otthon már a konyhában lehúzta a cipőit, ne hogy 
az asszonyt valahogyan fölkeltse a csoszogásával édes 
álmából és lassan, mint a ki lopni akar, benyitott az 
ajtón. A zsörtölődő feleség azonban nem aludt, hanem 
egy tűzokádó sárkány formájában várta a pillanatot, 
hogy méreg fogait összecsattogtathassa. Náci, midőn 
meglátta haragos oldalbordájának szikrázó szemeit, ijedté­
ben majdnem bekapta a kezében tartott mécsest. . .

Az asszony mindjárt nekirohant, mint egy kölyök 
furia és traktálta irgalmatlanul:

— The lomp ... the országos vagabond . . . nézzél 
az úrát, már van éjfél otán khét úra.

— Hallgasd asszony, — mondta Náci egészen 
félénken, — hiszen ha itthun letthem volna és aluttham 
volna, akkor is mast éjfél otán ketthő úra volna.

Az asszonyt kihozta a sodrából ez a nem várt 
felelet, tele torokkal újra rámordult hát az urára:

Vadj the edj férj ? . . . Nem! Vadj the edj 
rablú . . . Gatt über die Welt!

Nácit, aki alig bírta már a saját súlyának a terhét 
is, a cikázó villámok egészen lesújtották. Nem is mert 
feleselni az asszonnyal, hanem lassan lehámozta magáról 
a gúnyáját azután a dunyha alá bujt és csakhamar el



a Jókai jubileum végrehajtó-bizottsága elhatározta, hogy 
a koszorús költő jubileumára összes műveiből nemzeti 
diszkiadást rendez és egyszersmind e kiadás előfizetése- 
j. 1 a költőnek átnyújtandó 100.000 frtnyi nemzeti 
tiszteletdijat megteremti, az ügy érdekében helyesen 
veit eljárni, ha a 200 frtnyi aláírási összegnek egyszerre 
való befizetését kívánta, mivel cs-k ez utón állhat mód­
jában a kiadásnak mindenek előtt biztos alapot terem­
teni és a költőnek átnyújtandó tiszteletuijat minden 
körülmények között a tényleg befizetett hozzájárulási 
összegek által biztosítani. A bizotts;’ -y merész és nagy 
felelősséggel járó vállalkozása már eddig is biztató ered- 
roényt mutathat fel. A v 'rehajtó bizottság azonban az 
eddigi tapasztalatokból, különösen a kö önség köréből 
hozzá érkezett számos megkérésé bői arra a meggyőző­
désre jutott, hogy a nagy n űzeti ünnepben való rész­
vételt és a nemzeti díszkiad-' megszerzését a társada­
lom tágabb köreire nézve is 'ehetővé kell tennie és hogy 
ezt csak az áltai érheti el, ha az előfizetési összegnek 
egyszerre való befizetésétől eltekintvén — annak részle­
tekben való törlesztésére módot nyújt és ily módon 
azokra nézve is hozzáférhetővé teszi a jubiláns, örök­
becsű munkát, a kik a legjobb akarattal és az ügy 
iránt érzett legnagyobb lelkesedéssel sem áldozhatnak 
egyszerre oly nagy összeget a szép és nemes célra. A 
bizottság eme meggyőződése talá'ko.-.ott a közönség 
óhajaival és a bizotts- y ma —- a jubileum'" alap egy 
tetemes részét biztosítódnak tudva — abban a kellemes 
helyzetben van, hogy az országszerte nyilvánuló hangu­
latnak megfelelve, oly módozatokat állapíthat meg az 
előfizetésre, melyek lehetővé teszik, hogy a társada­
lom valamennyi rétege a mozgalomban részt vegyen. A 
végrehajtó bizottság ugyanis f. hó 25-én tartott ülésé­
ben elhatározta, hogy a 200 frtnyi előfizetési összeg 
negfy évi részletben legyen befizethető, még pedig • Az 
első 50 frtos részlet 1893. december 31-ig, a második 
o0 frtos résziét 1894. junius 30 ig, a ha-madik 50 frtos 
résziét 1895. június 30-ig, a negyedik 50 frtos részlet 
189b. junius 30 ig. A megállapított részletek a tielvá- 
íosi Takarékpénztárhoz, (Budapest, Korona-herceg-utca 
3. sz.) küldendők, líeméljiik, hogy ezen kedvező fel­
tételeknek meg lesz a hatásuk s hogy a közönség ezen 
konnyebbites folytán a Jókai-diszkiadást tömegesen fogja 
megrendelni.

Kossuth Iratainak előfizetői közt számo­
sán téves felfogásban vannak az előfizetési feltételekre 
nézve. Azok ugyanis, kik 3 frttal előfizettek, nem tudják 
annak magyarázatát, hogy miért kell a most megjelent 
negyedik kötet átvételekor újból 3 frtot fizetni. A lelkes 
előfizetők és gyűjtőknek szolgáljon magyarázatul, hogy 
az előfizetés nemcsak a IV., hanem mindhárom újabb

a V- és VI- kötetre szól. Ezen három kötet 
előfizetési ára együttesen 12 forint. Ezen előfizetési 
összeg négy egyenlő (3 forintos) részletben törlesztetik. 
Három forintot fizettek előre és ugyancsak három-három 
form tót fizetnek a negyedik, később majd az ötödik és 
hatodik kötet átvételénél. így kerül össze négy három-
fizetésTá^.eSZ et^en a na£y bazafi ujabt) munkáinak elő-

.. ’’Vasárnapi Újság“ december 3-iki száma
tizennyoíc képpel, s a következő tartalommal jelent meg • 
Tepés-csinalók.“ ^Munkácsy Mihálynak a Képzőművé-' 

szeti Társulat teli kiállításán levő festményével) — 
„Ébredés.“ Szabolcska Mihály költeménye — Gverme kük “Etocszélés Irta Szikla? János. - „Ferenc F^i-' 
nánd főherceg földkörüli útja.“ Irtii a „Vasárnapi Ujsá»“
szamara egy tengerésztiszt az „Erzsébet“ hajó fedélzetén. 
^,ívPnV „A Kepmuvészeti Társulat téli kiállításáról.“ 
xury Gyula és Pap Henrik festménye. (Két képpel.)

„Mergitay Tihamér műtermében.“ (Képpel. Paur Géza 
tnüSitA6 U áy ~ „Bombarnac Klaudius. Egy hírlap- 
Ml fó d£fiüZ0H ,Ve," EeS“y Ver“e Qr-I4‘6l Francit 
ka xírnl HUSZar Imre" ÍEredeti Párisi Blusztrációk- 
a falviI6' UJunagy, r6fényét a "Vasárnapi Újság“ 
t-uyt u gyedben kezdte közölni, s az év végéi* 
közlését be ,s fejezi.) - „Taaffe gróf és az „j oszfrák 
mmiszteiek. (Kilenc arcképpel.) — „Dinamit merénylet 
a barcelona' színházban.“ (Képekkel 1. Dinamit-Bomba
sz nt bólT 3 Tf'CD, -f" A közönség menekülése a 

' ff. ,7 „Jókai jubileuma.“ - Irodalom és művé­
szet, Kozintézetek es egyletek ; Sakkjáték; Képtalány

t
Bajsai Vojnits József.

Olyan fényes temetés, mint a minő O-Morovicán 
végbement f. hó 3 án, ritka évtizedben fordul elő a 
provincián.

Az idő is kedvezett a gyászünnepélynek. A téli 
csendes nap, mint egy kiábrázolta az elhunyt életét. 
Ez is szépen csendben folyt le. Nem volt zajos; 
tüntetésekkel nem szerepelt a világban; elvonultan élt 
díszes parkkal környezett kastélyában; titkon gyűj­
tött mint a méh, hogy örököseiben a különben is tekin­
télyes bajsai Vojnits nevet még nagyobbra emelje. A 
takarékossági ; aristokrata önérzet, párosult benne jó 
cselekedettel. S"k család könnyezve és bálával emléke- 
zend róla, kiket úgy gondozott, mintha övéi lettek volna.

A koporsó mellett nem busongott gyászba öltözött 
özvegy, n- n keseregtek megindulást keltő árvák, hanem 
a hála tiszta érzelmével állott ott a két szerető testvér 
s ezeknek utódai; a közönség arcán pedig tisztelettel 
jes részvét és ünnepélyes érdeklődés tükröződött.

Halála váratlanul jött, mint a lopó éjszakán. 
Derűitek, vidámak voltak betegsége előtti napjai; min­
denre gondolt, csak arra nem, hogy a halál sötét an­
gyala már küszöbénél ólálkodik ; — este jó kedélylyel 
feküdt le nyugvó ágyába; hajnalban felébred, felkél, 
eSy Ja.Í kiáltás, s az erős termet összeroskad, többé fel 
sem kél, tiz napig vergődik, ekkor szivét éri a büdés, 
s egy pillanat alatt kiszeuvedett.

Szép halál 1 mintha csak játszott volna vele ! mint 
a gyermek, ki lábhegyen lopja magát pajtása háta 
mögé ; hirtelen befogja szemeit. Elsötétül minden. Sen­
kit nem lát többé, semmit nem ismer többé, és semmit 
nem szenved többé.

A szép halált szép temetés követte. A testvéri 
szeretet mindent megtett, a mit csak tehetett, hogy a 
temetés méltó legyen mind az elhunythoz mind az élőkhöz.

A szabadkai temetkezési egylet állította fel a rava­
talt; rendezte a menetet, szépen, méltósággal. A kas­
tély nagyterme, előszobája, folyosója, fekete posztóval 
bevonva; a ravatal kellő magaslatban felállítva; felülről 
nagy csokor halvány rózsa, melyre egy Lautana virágzó 
agai borultak ; az egész ravatal üvegházi növényekkel 
díszítve; két felöl két sor gyertya fénylő lángjai vilá­
gfák be a besötétitett termet.

A gyászos szoba értékes és gyönyörű koszorúkkal 
volt korulövezve. A sok közül a következőket jegyez­
hettük fel: özv. Mukits Jánosné: „Felejthetetlen bá­
tyámnak — Frida.“ Vojnits Sándor: „Szeretett bátyám- 
nak — báudor.“ Ifj. Vojnits Sándor és neje: „Szeretett 
nagybátyjuknak — Szilárdka, Sándor.u Purgly Sándor 
es neje Mukits Leoua: „A kedves rokonnak.“ Vojnits 

! ai L »íjzeretetem és hálám kisér a más világra — 
Uszkár. özv Vojnits Lukácsné: „Rokoni részvéttel.“
/V X°!mtS Alajosné: „Rokoni részvéttel — Etelka.“ 

zv. Vojnits Jakabné és családja: „Igaz részvéttel.“ A 
család több tágjától egy koszorú: „Az eltávozott rokon- 
nak Hamm koszorú e felirattal: „Mély hálával felejt­
hetetlen joltevőnknek.“ Mang Istvántól: „Felejthetetlen 
nagyságának.“

■ ,beszentelés megtörtént. Kedves testvérei, roko­
nai, barátai, ismerősei, s mind-mind, kik jótéteményeinek 
részesei voltatok, nézzétek meg még egyszer a hafovány 
aicot, érintsetek meg utoljára az összekulcsolt kezeket
,™®rt “®g fak eSy Pillanat van hátra. A koporsó fedele 
iezáiatott. Isten veled !

Ekkor a Vojnits család tagjai karjaikra vették a 
koporsót s a terrászou felállított ravatalra helyezték hol 
az Isten szolgai bus enekben búcsúztatták el a rokon­
ságtól, az ósi kastélytól; feltették a gyászkocsira, melyet 

kei',tté vá,lozfatott az élővirágokból ké-
StaTr SOkaSága- Ezer és ezer ember nézte, 

csodálta e fényt, e pompát s elgondolta, hogy a hatal­
mas tolgy mennyivel nagyobb robajjal dől a porba 
mint a terméketlen fügefa. " ’
hánnroEakka°r,atSZabadkaÍ temP,omi zenekar rázendité a 
bánatos indulót; szomorú akkordjai felszálltak a magasba
bonnet az eg, viszhang Így felele: ne sírjatok, ne bán­
kódjatok, jobb itt, mint a földön; mert itt nincs könny 
sóhaj es szenvedés.

Óriási néptömeg kisérte a menetet. Elől a fekete 
zászló; hirdetve a halál hatalmát, utána az ó-moro- 
vicai öreg honvédek nemzeti színű zászlókkal, élükön a 
szabadság harcban is élükön álló daliás termetű Vojnits 
Dáviddal; fél század vonult el azóta felettük, midőn 
hallották ajkairól a buzdító szót: Utánam fiuk! Ezek 
után a lelkészek ; majd a gyászkocsi; ezután a fogatok 
egész sora ; körülöttük egy egész ember áradat.

Az ünnepély méltóságát emelték jelenlétökkel a 
helybelieken kívül:

Özv. Mukits Jánosné, Vojnits Sándor, ifj. Vojnits 
Sándor nejével, Vojnits Simon, Vojnits István főispán, 
Vojnits Imre, dr. Vojnits Lajos, Vojnits Máté, Vojnits 
Dezső, dr. Vojnits Oszkár, Gábry László, Regéuyi La­
jos, Vermes Béla képviselő, Birkáss Gyula, Törley An­
tal, Mészáros Antal, Császár Péter, özv. Szalmássy 
Ferencné, Milassin Dániel, Láng József főhadnagy. 
Továbbá a helybeli intelligencia és nagyobb birtokosság 
vallás különbség nélkül.

A temető kapujában ismét a Vojnits család tagjai 
vették fel a koporsót s a kriptában elhelyezték. Ezután 
visszatért kiki a maga sorsába, folytatni a félben 
hagyott munkát s tűnődve ama gondolat felett, hogy 
az ember élete a fűhöz hasonló; reggel virágzik s este 
elszárad ; hogy az ember élete olyan, mint az árnyék 
mely egy kevés ideig tetszik, de elmúlik hirtelen. Bizony’ 
ennek nem tudja senki sem napját, sem óráját; ezért 
készítse el ahhoz magát kiki, inkább ma, mint holnap.

A három testvér közül csak kettő tért vissza a 
temetőből; egy ott maradt, pihen csendesen ; de emléke 
eljött velők s őrizni is fogják azt nemzedékről nem 
zedékre.

A mennyei boldogság nyíljon meg lelked előtt s 
várj bennünket csendesen ! . . .

Hetesy Viktor.

IS aludt. A feleség is kiöntötte a mérgét, hát lassacskán 
elcsendesedett ő is, de elaludni nem tudott 'aSSaCSkán
iárt a hJmTL- r0zsa^,nü ál[uai voltak. Álmában fönn
ve e őt körül ,parad,cs|ombaa> hol a hurik egész raja
szépségek ?mAnny,Ha,,kedVeSkedtek neki a Paradicsomi 

ív bt)c,y Dattelbaum urnák szólit*atták és ciikm«
,Tk .S:, hkiD%f,1“' 9 ™^agad, p„i,
£ “ '. Xá=i "agyon jól érezte magi!
egyenként nvt m ?! T mandu,ákat kéjes mosollyal 
„«iedni i« ■ - Kedve kerekedett szerel-
matos aroliL igy01^0'"U Lur,kkaL Megcsipdeste hát kar­
közben es osszecsókolgatta piros ajkaikat, mi-
csak két lTJml SZajava' nagy°kat cuppautott. Egyszerre 
csendes Jevl-r8 ^ CSattauása reszkettette meg a 
élvezet szikrák ** ÍSac‘ ,8zeme!ben kígyóit a paradicsomi 
gadt, mié, ey rnka^“ ^ felé" is felda-

csinniSaZeíeD{ ,NtCÍ álmaban a feleségét találta meg 
csípni a hurik helyett és az asszony ezt a gyengéd sze­
relmesedet két hatalmas pofonnal j-iszonoztíf mondvín:

Mesuge! aztat gandalsz tolán, hódi vádi the 
meg mast ,s a Zálinál? Aztat ne gandálj . . J

3 ,P°,fonf:k ,utá“ egy pillanatraa felébredt 
ag>an, de csak fénylő karikákat látott a nagy sötétség 
hen es egy kis fájdalmat is érzett az arcán^És mivfl 
az alma oly édes volt, hogy kár lett volna egypár pofon 
miatt azt abbanhagym, csakhamar újra elaludt Almo 
dott tovább is, mert a bájos angyalok még mindig ott 
lengedeztek körülötte átlátszó fehér ruháikban fs 1 
cukros mandulákat egyre kinálgatták. Náci le is nyelt
már keemyéBek^vokak46 "Sí ‘"n‘ fÖ' neki' ** =»k

• AZx ál-m id’ meg a szerelmeskedés is vé*et 4.-t z* 
az ™gyMl.^’kCmka' 3 rC6Se,i Bele6 mP™g4" kicsaha

kapott hát hirtelen » f.4,h„z ni “S0™. ®=. »da-
fogú elemet ‘jgj'há™8? ÍShkaP,a ikerét Rémht 

hatalmas »S ÍJSÍIkÄÄ *

álmában, cukros mandula helyett, szerencsésen le is 
nyelte a fogait.

Mikor már teljesen felöltözködött, odaállt a tükör 
ele, hogy megnézze, hogy a folytonossági hiány a szá- 

keletkezett. A tükör valódi torzképet muta­
tott, Náci pedig, midőn a feldagadt pofáját megpillan­
totta, zavaraban így kiáltott fel: gP
n H ,7 Va xl0k ,é0n edJ csoto'"a, vadj vadjok én e*v 
DaHelbaum Náci.?... Bizomosan kicserélték engemeto

_ Náci haragos felesége épen akkor lépett be a,

es
Dattelbaum Náci tönkre víilt , .

hogy kéfpcífoTu? I140" ÍS eíPÍrU,t’ mik^r ^aUona8; 
gyanitoUa,P hogy h rtTník “'Te™' U°3‘ mií

Mert nincs a szív
Mért nincs a szív bilincsekbe verve,
Mért nem tették mély börtönbe öt?
Hogy ne lássa a napnak világát,
Hadd viselne örök szemfedöt!

Hadd sínlödnék nehéz rabbilincsen 
Ne vágyna a szerelem után,
Legalább nem gyullasztóim lángra 
b nem sebezné meg a csalfa lány.

Eichardt Károly,

Közgazdaság.
Gazdasági tanácsadó bizottság. A föld 

mivelésügyi miniszter a gazda közönségre nézve egy 
igen előnyös intézkedést léptetett életbe. A keszthelyi 
gazdasága tanintézet tanári testületéből egy gazdasági 
tanácsadó bizottságot alakított. A gazda ha valameU 
gazdasági dotogra nézve szakvéleményt óhajtana meg­
hallgatni, egyszerűen ezen bizottsághoz fordul a mélynél 
kötelessége a kellő felvilágosítást megadni. Ezen nagy 
horderejű intézkedésről a keszthelyi m. kir. gazdasági 
tanintézet igazgatósága a következőkben értesíti a közön- 
seget: „A töldmiveléstigyi m. kir. miniszter meghagyó

:Sab,^. a k.e,sztbelyi. 111 kir- gazdasági tanintézet tanári 
testületéből oly bizottságot alakított, mely hivatva van 
mezőgazdasági ügyekben és kérdésekben a gazdaközöu- 
ségnek szakvéleménnyel szolgálni. A tanácsadó bizottság 
^gJai" Er' Csanady Gusztáv igazgató, mint a bizottság 
p ,ke ,.K!SS Jozse! állattenyésztési tanszék tanára és 
L/ako Bela a gazdasági tizemtani és növénytermelési 

lanaesado bizottság működési köre 
íSf' ua a’,,V,aS’ ,VeszPrém, Fejér, Pest Pilis-Solt-
me ívóL’ BtCS B<?dr°,gh, Somogy' ToIna és Baranya 
Schrot ÍV S7akvf emé°y adás oly ügyekre és kérdé­
sekre terjed melyekre nezve más intézmények vagy 
hivatalok ezideig szervezve nincsenek. Vonatkozhat! 
névszerint gazdaságok berendezésére, gazdasági tizem-
módektke!ZlteSiér?’ vetésforSás°k megállapítására vagy 
hltzon ,4Sára’ eladb 68 bérbeadó birtokok értékbecslésére, 
de/é?6 szerződésekre, a gazdasági számvitel beieu- 
nvét/t4ai hSzámadasok felülvizsgálatára, továbbá állatte-
áílítbZp I''611 reZe!ek,re’ aZ á!latfajták megválasztására, 
állatbeszerzési forrásokra, a takarmányozásra vonat­
kozó különböző kérdésekre stb. Ellenben nem tartoznak
műh-áívaadí í,ZOtt.Ság elé, cbemiai vizsgálatokra például 
mptötF ’ takarn!ány-> talajvizsgálatokra, növények ter-
séJekreC\.r?gVn V:z8gálatá'-a’ ”bvAnyi 8 állati beteg- 
vitásokra aIlat,.®l!en,segekre’gazdasági gépekre, talajja- 
k-ű-dések’ flt^szctl és szőlészeti ügyekre vonatkozó 
vít^élűvfltflTb b()g/-eZek e!intézésére külön állomások 
ktifhűi báir (Lk QánS a Saz(laközönség rendelkezésére
bizottsát 1 ■ SZ,DtUgy Dem tartoznak a tänäesado 
“7f,eé azon Peres «gyek, melyekben a bíróságok 
nár^ attágllk a taamtezet egyik vagy másik szakta- 
btoátt JZakél mi,ködésre felkérik. A ki a tanácsadó
bizottság szakvéleményét és működését igénybe venni
hpÄ* e? ,rá“t a tanintézet igazgatóságához fordul;

, . ,aya részletesen előadja kivánatait s a mennyiben 
Kernes elintézése helyszíni vizsgálatot tenne szliksé- 

g ,8?e’ 1 jelöli erre az óhajtott időpontot és az utazás
módozatait. A megkereső félnek az írásban foglalt 
afC,S ,yagy szakvélemény az igazgató által hitelesített 

másolatban küldetik meg. A megkereső fél csak a ki- 
0 szakéi tő utazásából s az őt állami szolgálat­

ban megillető napdijakból fölmerülő költséget viseli,
rHűnÍ--HaV iSZukér .fuvart tartozik teljesíteni A felme- 

U költségekről az igazgató utján vesz tudomást, melv 
költségeket tartozik a megkereső fél, az értesítés vétele 
után b nap alatt az igazgatónak beszolgáltatni; ellenben 
az írásban adott tanácsok vagy véleményekért, valamint 
az esetleg tervezéseit, rajzok vagy költségvetésekért 
d jat nem fizet. Az írásban adott tanácsok és vélemé-
köU«4»Vv! !m'int| !Setleges. tervezések, rajzok vagy 
sőre n 86 k^8Zltését a bizottsági elnök előterjeszté­
siül « fám611- C,é ? yeeJelkezésre álló hitel keretén 
keszthplvi m'ro stigyi m- kir. minisztérium díjazza. A 

y m. 11. gazdasági tanintézet igazgatósága.“

Naptár.

Jer.
I Havi és 

heti nap
Katholikus

naptár
I Protestáns
1 naptár

Görög-orosz
naptár

8 Pént.
9 Szom 

! 10 Vas.
H Hétfő 

|12 Kedd

B.-Assz. fog.
Leokádia
A 2 Melhiad. 
Damáz 
Szynesz vt.

B.-A. fog. 
Joákim
A 2 Judit 
Damáz 

,! Szpiridion

26 Alip
27 Perzs. Jak.
28 C 28 Uj-Istv. :
29 Párámon
30 András ap. |

Felelős szerkesztő:

Va
Budapest—Sz 8

í. eipr. Sz.-v. Gy. v. Szí
1. I—III. I. II. I-/

7.35 2.35 4
1.35 6.05 Hj
1.46 6.17
2.11 „ J
2.34 6.50 5
2.56 6
3.10 7.21 t
3.34 7.37 é. i

1 3.51
4.19 8.14 l.l

Dálya—S
6.45 2 t
7.10 2.Í
7.42
8.22
8.41 3 1
9.17 3 3
9.34 4 1
9.49 4 2

11.14 5 '2
11.29 5 3

Szabadni

Szabadka

! 8.1: 

8.3 
8.31

1 I 9.21
Jegyzet. Az esti

vannak megjelölve.

HIRDE'
Pálya

Sztanisicson egy lemoi 
r. kath. tanítónői állásra pály 
f. évi december h.6 25. 
készpénzben 170 frt, búzává 
métlő iskoláért 25 frt, földv 
cserfa, fűtőszalma helyett 2-" 
Pályázhatnak magyar és nén 
leveles tanitónők. A kellőleg 
a sztanisicsi r. kath. iskolaszé 
István esperes úrhoz Bezdánb

Pálya
A mélykúti rom. kaiul 

az I. íiosztályu és I. leáií 
állásokra pályázat hirdettél 
egyenkint oszt. ért. 400 fr 
gük az ismétlőiskolát is 
tanítani. Az állások azomil 
szabályszerűen felszerelt 1 
december hó 15-ig a 
iskolaszékre címezve, főtiszte] 
kér. esperes úrhoz Katymá 

Kelt Mélykuton, 180S

3—2

317. szám.
1893.

Árverési hirdi

Dr. BALOGHY ERNŐ.
köz- és váltó-ügyvéd.

Laptulajdonos és kiadó
bittermaxn Nándor.

Alulírott bírósági végrehajtl 
102. §-a értelmében ezennel 
a hódsághi tek. kir. járásbíróság 
végzése következtében dr. AE| 
ügyvéd által képviselt Bilanits 
lakos javára Bilanits Dániel r 
3000 frt s járulékai erejéig fr 
végrehajtás utján lefoglalt és lL'| 
rőt'ős- és fűszerűzleti árukból á 
árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a bóds.il 
3594/1893. számú végzése f<>ij 
követelés, ennek 1893 évi októ 
járó 6°/o kamatai és eddig 
krajcárban biróilag már megáila 
jéig Rác Militicsen alperes űzle 
sére 1893-ik évi december hó 13-it 
órája határidőül kitűzetik és aj 
kozók oly megjegyzéssel hivat 
érintett ingóságok az 1881. évi 
§-a értelmében készpénzfizetés 
ígérőnek becsáron alul is el fogr 

Kelt Hódsághon, 1893. évi

kiij
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V asuti
Érvényes 1893. évi október hó 1-től. —

menetrend. I Trágya eladás.
Budapest—Szabadka—Újvidék.

eipr.
i.

Sz.-v. Gy.-v. Sz.-v. I V.-v.
I—III. I. II. I—III. I—III.

7.35 2.35 4.45 9.45 ind
1.35 6.05 9.58 4.26 érk
1.46 í 6.17 4.61 4.35 ind.
2.11 ! „ 4.56 5.17
2.34 6.50 5.37 6.49
2.56 „ 6.10 7.20
3.16 7.21 6.40 7.46
3.34 7.37 érk. 8.16
3.51 „ 8.39
4.19 8.14 1.12 9.19 érk

Újvidék—Szabadka—Budapest.

L expr.
í.

Sz.-v. 
I—III.

Gy.-v. 
I. II.

Sz.-v.
I—III.

V.-v. 
I—III.

BUDAREST érk. 
SZABADKA ind.

10.15
5.05

1.10
9.46

7.301 7.09
2.20 1 11.13

SZABADKA érk. 
Csantavér
Topolya
H.-Feketehegy 
Verbász-Kula
Ó-Keér
Kiszáes
ÚJVIDÉK ind.

8.02
7.19
6.43
5.45
5.09

n

??

9.32

9.00
n

8.31
8.16

7.47

1.45
1.21
1.02

12.36
12.18
11.55
11.38
11.16

10.20
9.41
9.12
8.36 
8.09
7.36 
7.05 
7.27

Tv. szsz.
949.
II. III.

7.28

Dálya—Szabadka. Szabadka—Dálya.
1 6-45 I 2.05 5.28
! 7.16 2.29 5.54

7.42 2.49 6.18
8.22 j 3.17 6.53
8.41 1 3.38 7.19
9.17 3.59 7.47
9.34 4.13 8.04
9.49 4.25 8.18

! 11.14 5.25 10.00
11.29 5.37 10.18

ind.

érk.
ind.
érk.

SZABADKA érk.
Tavankut
Bajiunk
N.-Militics
Zombor
Prig. Szt-Iván
Szónta
GOMBOS kompiítk. ind.
ERDŐD érk.
DÁLYA ind.

8.43 
8.09 
7.45 
6.54 
6.34 
5 57 
5.31 
5.26 
4.16 
4.00

Szabadka-

1.24 10.09 ---------—
1.00 9.36

12.44 9.13
12.08 8.19
11.53 7.53
11.26 7.11
11.12 6.51
10.59 6.33
9.58 5.12
9.45 4.57

6.50
7.20
7.52
7.58
8.26
9.00

2.45
3.15
3.47
3.53
4.21
4.55

-Baja
"5.40

6.17
6.57
7.04
7.39
8.20

Baja—Szabadka.
ind.

érk.

SZABADKA
Csikeria
Bács-Almás
Almás
Bikity-Borsód
BAJA

érk.

ind.

9.10 12.50 10.24
8 41 12.21 9.51
8.15 11.58 9.21
8.03 11.43 8.59
7.35 11.15 8.27
7.00 10.40 7.42

Szabadka—Ó-Becse. Ó-Becse—Szabadka.
5.12 
5.40 
6.1 I
6.33
6.59

Jegyzet.
vannak megjelölve.

7.30 
8.12 
8.35 
8.57 I 
9.22 

Az esti 6

2.10
2.42
3.11
3.35
4.04
4.40
5.19
5.37
5.59
6.25

órától

ind. SZABADKA érk. 
Békova
Ó-Kanizsa szállás 
Zentai szállások 

érk. ZENTA ind.
ind. ZENTA érk.

Ada 
Mohol
Bács-Petrovoszelló 

érk. Ó-BECSE ind.
reggeli 5 óra 59

8.53 
8.26 
8.07 
7 32 
7.00 
6 40 
6.06 
5 45 
5.18 
4.48

6.07
5.39
5.13
Á-37
4.05

1745
3.11
2.53
2.31
2.00

percig terjedő éjjeli idő az óraszámok kövér betűkké

HIRDETÉSEK.
Pályázat.

Sztanisicson egy lemondás folytán megüresedett 
r. katb. tanítónői állásra pályázat hirdettetik. Határidő 
f. évi december hó 25. — Ezen állás javadalma 
készpénzben 170 frt, buzaváltság fejében 119 frt, is­
métlő iskoláért 25 frt, földváltság fejében 50 frt, 2 öl 
cserfa, fűtőszalma helyett 25 frt és szabad lakás. - 
Pályázhatnak magyar és német nyelvre képesített ok­
leveles tanitónők. A kellőleg felszerelt folyamodványok 
a sztanisicsi r. kath. iskolaszékre címezve, nt. Mészner 
István esperes úrhoz Bezdánba küldendők. 3—2

Pályázat.
A mélykúti róm. katli. elemi népiskolánál 

az I. fiosztályu és I. leányosztályu férfitanitói 
állásokra pályázat hirdettetik. Javadalmazásuk 
egyenkint oszt. ért. 400 frt készpénz. Kötelessé­
gük az ismétlőiskolát is külön díjazás nélkül 
tanítani. Az állások azonnal elfoglalandók. A 
szabályszerűen felszerelt kérvények folyó évi 
december lló 15-ig a mélykúti róm. kath. 
iskolaszékre címezve, főtisztelendő Tormásy Gábor 
kér. esperes úrhoz Katymárra küldendők.

Kelt Mélykuton, 1803. november hó 29 én.

Kurka Károly,
3—2 iskolaszéki elnök.

317. szám.

Eladó szőlóvesszói
Királyhalmokon (Csongrád vármegyében) levő 30 hold 

immunis homoki szőlőtelepen termett, háromszor permetezett, 
tehat peronosporament.es, következő fajtiszta nagyobb mennyi­
ségű szolővessző őszi szállítása csomagolva és vasúthoz szállítva 
eladó:

Mustos fehér, igen bőtermű, sima vessző, ezre
Zöld sylvani, homokra igen alkalmas, sima 

vessző, ezre
Piros veltellni, finom borszőlő, sima vessző, ezre
Kövi dinka, homokra alkalmas sima vessző, ezre
Slankamenka, homokra alkalmas
Olasz rizling, bötWmű, finom bort ád, ho­

mokra és kötött talajba egyaránt alkalmas, sima 
vessző, ezre 0 Hl ^

Kék frank, finom vörös bort ád, sima vessző, ezre 10 frt 40 kr.
Chasselas rouge, legfinomabb csemege, sima 

vessző, ezre
Muscat lnnél, legfinomabb illatos csemege, sima 

vessző, ezre
Madelaine Angevlne, igen korai csemege, 

sima vessző, ezre
Vegyes Chasselas, fehér és piros csemege, 

sima vessző, ezre
Gyökeres Madelaine Angevlne, csemege 

ezre

8 frt 40 kr.

8 frt 40 kr. 
8 frt 40 kr. 
8 frt 40 kr. 
8 frt 40 kr.

8 frt 40 kr. 
10 frt 40 kr.

18 frt 40 kr.

18 frt 40 kr.

18 frt 40 kr.

16 frt 40 kr.

30 frt 40 kr.
MEGRENDELÉSEK 50% ELŐLEG BEKÜLDÉSÉVEL:

ROMBAY ZSIGMOND SZŐLŐBIRTOKOSHOZ
(PANKOTA, Arad vármegye) intézendők.

W Ugyanitt saját termésű Ménes-Magyarád vidéki 
ó-fehér asztali, vörös, rizling, bourgundi és aszu-borok kap­
hatók.

tao
igá

365. szaru.

A Henry-féle cirkusz istállójában a 
trágya, eladó.

Értekezhetni e felől

a lovászmesterrel.

Tanítói pályázat
A kernyajai 1Óm‘ katk" elem* népiskolánál előlép- 

cOV0Tlá.n.egy némcí-raagyar tannyelvű tanítói állásra 
a au - eV1 1ja.1V^r 10-éig pályázat hirdettetik. 
Az állas csak ideiglenesen töltetik be, t. i. inig e köz­
ségben apácákra bizatik a leányoktatás. Javadalmazás: 
készpénzben 464 frt, ismétlő oktatásért 30 frt 2 öl 
kemény tűzifa házhoz szállítva, téli fűtésre elegendő 
sza ma szintén Lázhoz szállítva és lakás fejében u0 frt 
Jakbér. — Pályázhatnak férfitanitók ; zenében jártasok 
e őnybeu részesülnek. — Kérvények főtiszt. Meszner 
István esperes-plébános úrhoz Bezdánba küldendők
. uKr7aja (Bács-Bodrogh megye) 1893. évi deeem- 
bér hó o-én.

2-1 Róm. kath. iskolaszék.

Pályázat.
Sztanisicson lemondás folytán egy r. katli. feleke­

zeti tanítói állás megüresedvén, erre f. évi december 
ho 25-ig pályázat hirdettetik. Ezen állás javadalma- 
készpénzben 170 frt, ismétlő iskoláért 25 frt, buzavált­
ság fejében 119 frt, 4 hold föld használata, 2 öl cserfa, 
tutőszalma helyett 25 frt és szabad lakás.

Pályázhatnak magyar és német nyelvre képesített 
okleveles tanítók.

A kellőleg felszerelt folyamodványok a sztanisicsi 
r. katb. iskolaszékre címezve, nt. Mészner István esperes 
úrhoz Bezdánba küldendők.

hirdettetik a gajdobrai r. k. elemi vegyes isko­
lánál a III. osztályú tanítói állásra, mely 300 frt 
készfizetés, 100, frt lakbér, 376 □ öl kert és 
2mAcoo bold szántóföld haszonélvezete, vagy ez 
utóbbi helyett 50 frt készpénz javadalommal kap­
csolatos. Összes adok es illetékek az élvezőt ter­
helik. A pénzbeli javadalom havonkint előre 
fizettetik. Alulirt iskolaszékre cimzendő kérvények 
f. évi december hó 20-ig főt. Szauter István 
esperes-plébános úrhoz Obrovácra küldendők. 

Gajdobra, 1893. évi november hó 28-án.
72 islsioILs.ssjéls'.3—2

G Eszenciákat "a a a
rum, cognac, mindennemű a 
szeszes italok, asztali li- a 
körök és különlegességek jg
.azonnali elhibázhatlan elkcszi- “1 
tésére a legkitűnőbb minőségben Hí 
szállítok. ff

Azonfelül ajánlok 80 fokú, S 
vegyileg tiszta eceteszenciát ff
kellemes Ízű borecet és közön- ff 
séges ecetek gyártásához. Leirá- ff 
sok és használati utasítások in­
gyen mellékeltetnek.

22Zi-vá,ló erec3.ir2.én.3rért l^ezeslzed-els. 
Árlapot bérmentve küldök.

1893.

eszenciák-különlegességek gyára

50-15
Megbízható ügynökök kerestetnek. m

SESdsasasasasasBsasEsasasasEsasasassLsasasasasasB^
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1893.
Árverési hirdetmény.

Alulírott birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t. c. 
102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy 
a hddsághi tek. kir. járásbíróság 1893. évi 3541. számú 
végzése következtében dr. Alföldy Árpád zombori 
ügyvéd által képviselt Bilanits Dánielné rác-miiiticsi 
lakos javára Bilanits Dániel rác miüticsi lakos ellen 
3000 frt s járulékai erejéig foganatosított kielégítési 
végrehajtás utján lefoglalt és 1267 frt 61 krra becsült 
rőfős- és fűszerűzleti árukból álló ingóságok nyilvános 
árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a bódsághi kir járásbíróság 
3594/1893. számú végzése folytán 3000 frt tőke- 
követelés, ennek 1893 évi október hó 31-ik napjától 
járó 6% kamatai és eddig összesen 102 frt 09 
krajcárban biróilag már megállapított költségek ere­
jéig Rác Militicsen alperes üzletében leendő eszközlé 
sére 1893-ik évi december hó 13-ik napjának délelőtti 9 
órája határidőül kitűzetik és ahhoz a venni szándé­
kozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az 
érintett ingóságok az 1881. évi LX. t. c. 107. és 108. 
§-a értelmében készpénzfizetés mellett a legtöbbet 
ígérőnek becsáron alul is el fognak adatni.

Kelt Hódsághon, 1893. évi december hó 2-án.
Kanyó Béla,

kir. birósági végrehajtó.

Árverési hirdetmény.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. 

t. c. 102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy 
az apatini kir. járásbíróság 1893. évi 4648. száron 
végzése következtében dr. Szili Adolf budapesti ügyvéd 
által képviselt a kereskedők és iparosok hitelszövet­
kezete javara Schmidt Mihály szóntai lakos ellen 110 
frt 92 kr s járulékai erejéig foganatosított, kielégítési 
végrehajtás utján felülfoglalt és 465 frt 20 krra becsült 
bútor, ágynemű, fehérnemuek s egyéb házi eszközök 
bői álló ingóságok nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek az apatini kir. járásbíróság 
5039/1893. számú végzése folytán 110 frt 92 kr tőke 
után 1893. évi augusztus hó 19-ik napjától járó 6°/d 
kamatai és eddig összesen 35 frt 61 krban biróilag már 
megállapított költségek, úgy 5 frt 25 kr hírlapi hirdetés 
és árverési kitűző dij erejéig Szóntán alperes lakásán 
leendő eszközlésere Í893. évi december hó 22-ik napjának 
délelőtti 10 órája határidőül kitűzetik és ahhoz a 
venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. t. c. 
107. és 108 §-a értelmében készpénzfizetés mellett, a 
legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is el fognak adatni.

Kelt Apatinban, 1893. évi december hó 2-án.

Oláh János,
kir. bír. végrehajtó.

290. szám. 
kgy. 1893.

Birtokeladási hirdetmény,
Bács-Bodrogh megyébe kebelezett Petrovo- 

szelló nagyközség elöljárósága részéről ezennel 
közhírré tétetik, miszerint a község tulajdonát 
képező s a petrovoszellói 158. sz. telekjegyző­
könyvben 2783/491—2783/494. helyrajzi számok 
alatt felvett 36 hold 1401 Pj öl külsőjárási Csikér 
völgy, a vármegyei törvényhatósági bizottságnak 
1893. évi október 24-én 1191/közgy. sz. alatt 
hozott határozatával nyert jóváhagyás következ­
tében 1893. évi december lió 22-ik napján 
reggel 9 Órakor a helyszínén nyilvános szóbeli 
árverés utján örökáron eladatni fog.

Kikiáltási ár 2200 □ öles lánconként 400 frt.
A részletes árverési feltételek a községi 

jegyzői irodában a hivatalos órák alatt bármikor 
betekinthetők.

Petrovoszellón, 1893. december lió 1-én.

Sztárcsevics Jenő, Kelemen Mátyás,
jegyző. 2—1 biró.



BITTERMANN NÁNDOR
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w Sima- és jg 
jjj domhornyomatu m 
Qj monogrammok, y
EasHsasHsasHsasa

meghívók.
Táncrendek.

Étlapok.
EiHSHsasEsasasHsisi

-A_ „BÁCSKA“ Ikla.d.óloLi’v’a.tB.la,.

Telefon szám : 18.
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Telcfon szám: 18. §

m

'O

Karácsonyi és újévi bazár!
Minden néven nevezendő ajándékra alkalmas

árúk, divatcikkek, luxus-tárgyak és játékszerek gaz- 
dag es csoda olcsó raktárának szives megtekintésére 
a nagyérdemű közönséget tisztelettel meghívja

Goldfahn Sándor,
kereskedő,

Zomhor, rőutca, Fal* Lőrinc-féle ház, a na^y tőzsde mellett
0& Kisdedóvók számára nagy választék ajándék íárívak- 

ból 1 krtól 14 krig darabonként.

Az uj pénz!
Mi minden kapható két koronáért!

1 női alsó ruha csinos és valódi színekben . 2 körönt 
1 női nadrág vagy kötött ing, igen meleg . 2 
1 női schiffon ing dús hímzéssel .... 2 '
1 pár női angol házi cipő fekete és divat ’

színekben................................................... g
1 női karmantyú (Muff) nyulbőrből csak . . 2
1 női derék fűző legújabb francia szabású 4, 3 és 2
2 és 4 pár női harisnya minden színben . 2
1 női selyem vagy csipkekendő .... 2
1 női berlini fejkendő dús selyemhimzéssel 5, 3 és 2
7a tucat női zsebkendő, színes szegélylyel . 2 "
1 fehér vagy színes asztalkendő 8/4[J damaszt 2 ”
1 kötött gyermek alsó öltözet vagy ruhácska 2 ..
72 tucat evőkanál jó minőségű.....................2
7a tucat kávéskanál tejmeritővel együtt . . 2 ’
1 női kézi kosár igen csinos kiállításban 1 és 2 |

"CTra.lsna.l2::
1 kötött ing (system Jäger) minden nagy­

ságban csak.................................................. 2
1 kötött nadrág, igen meleg..............................g
1 pár valódi prágai bőrkeztyű (kötött 1 korona) 2
1 férfi kalap......................................... 4 és 2
1 angol esernyő....................................4 és 2
9 vagy 4 legújabb divatu nyakkendő . . 2

tucat férfi gallér minden fazonban . . 2
7a tucat férfi kézelő minden fazonban 2

Azonkívül dús választók fózfi-ingek 
illatszerek, fog- és ruhakefék stb.

Selyem szalagok, csipke és ruha-díszek 
rendkívüli jutányos áron kapható.

W STol?

A gyermekjáték-, divat- és diszműraktárban
GRÜNWALD J., 4—ü

Zombor, Falcione Gyula-féle házban a korzón.

tr. . 7 7. . kerndorfi chi no-ez üst gyári orahbem. "‘tol ga r

Gu.mi-cips (Galptseh.n.i) SO l=r."

A közeledő karácsonyi és újévi ünnepek
alkalmából bátorkodom a n. é. hölgyközönséget meglepő szép és dús választékú

„Kézimunka-raktáram“,
valamint az újonnan berendezett

0lÓ3CL37e02ÍYl,c3.©.ZX^66'
megtekintésére tiszteletteljesen meghivni; mindkét osztály szakavatott kisasszonv 
vezetése alatt van, ki mindennemű felvilágosítással készségesen szol Ül. 7

Egyben ajánlom nagy választékú &

. „ Cs/T e :rr 37 a, ss 3 cn 37-1 kelen^éimet“
,"lgek’ Corsettok, ágyak a legszebb kivitelben. - Zsebkendők tón 

aruk, kézijük, bajpor, illatszerek, (lerékfiízők stb. ’ tel,‘
Szives megbízást kér

teljes tisztelettel

ENGEL MÓR.0—2
Fő-utca.

'879. szám.
1893.

Pályázati hirdetmény

=i:pBSEEÄ:"=i
f at.Dak 3 Pal>azni szándékozók hogv saiát-

6 kgy 0188?as7aZatl k,trVényÜket Bács bodrögh varmegye
ni ében e^ölcsí’ biziÄ SZa!>ál/re“delet §* éSl- 

folvó pxri ^ /-onyitv aunyal is felszerelve hozzám
nyuhsák Z ,deCleiílbefLhó 20_iS annyival inkább 
nem fognak’ késökb érkezők figyelembe vétetni

A választási határidő utólag fog kitűzetni.
-topolya, 1893. évi december hó 2-án.

Császár Péter,
___________________ főszolgabíró.

i ROSENFELD IGNÁC
zsibárus Zomborban,

Ziiiüi-utca, ^ alieiit-féle házban.
7 eszek mindennemű ódoil tár­

gyakat, régiségeket, ódon férfi- és 
g> emek-ruhákat, feh érne miit stb.
a legmagasabb árak mellett.

Meghívásra helyben vagy vidékre 
^rho1 személyesen megjelenek. 6-2

13864 s*. 
tkvi 1893.

árverési hirdetmény.
A zom bori kir. törvényszék mint telekkönyvi 

batosag közhírré teszi, hogy Kapp Márton és Kajm 
ÖZse yegrehaj11'oknak Kapp Mártonná szül. Will 

Anna végrehajtást szenvedő elleni 553 frt 50 kr tőke- 
koveteles és járulekai iránti végrehajtási ügyében a 
zom bon kir törvényszék (az apatini kir. járásbíróság) 
terű étén lévő Apátra határában fekvő, az apatini 
LoJ. sz. tjkvben foglalt 406. hr. 698. ö i. sz ház 
udvar és kertből (465 Q öl) felerészben Will Anna 
férjezett Kapp Mártonná nevén álló jutalékára az 
árverést 929 írt oO krban ezennel megállapított ki­
kiáltási arban elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt 
ingatlan az 1893 évi december hó 30-ik napján délelőtt 
9 orakor Apai in községházánál megtartandó nyilvános 
árverésen a megállapított kikiáltási áron alul is 
eladatüi fog.
, í A"8™“1 szálldéko2-űk tartoznak az ingatlan becs- 
,rana j v /o‘ab 'agyis 92 frt 95 krt készpénzben vagy az 

•. ‘ , ' t- Cj§‘ában jelzett árfolyammal szá-
itott és az 1881. évi november hó 1 én 3333. sz.

7U ifazs%ugyuiniszteri rendelet 8. §-ában ki- 
jelolt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez 
letenni avagy az 1881. LX. t. c. i70. §-a értelmében 
a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről 
la itott szabályszerű elismervényt átszoigáltatni.

Kelt Zomborban, 1893. évi szeptember hó 27-én.
A zom bori kir. trvszék mint telekkönyvi hatóság.

Radány Péter,
kir. trvszéki biró.

Még csak három előadás.

Ma, pénteken 1893. évi december 8-án
az ünnep miatt d. a. fél 4 órakor

mmmm
ST mérsékelt helyárak mellett. ^

Válogatott műsorral.
Záradékul utoljára :

ÍZ ZE i“'
száműzetése Ukraine bozótjai közé; vagy: $or07Szk7 fejedelem

boszuja.

Este fél 8 órakor, rendes helyárak mellett

dísz-előadás.
Henry igazgató I. rangú lovarmnyész fellépte.

A kis HENRIETTE mint parforce lovarnő. 
OODííl, a csodaeleSání elöoezeíése-

®Sy élő szamár kisorsolása.
Záradékul:

DON QyiSOTTE

Zombor, Bittermann Nándor könyv- 4. könyomdájából.
Jiolnap szombaton nagy előadás

évi
xra.

ELOFIZ
Fogász évre . 
Fél évre . . . 
Negyed évre

A lap szeli 
illető küldeml
szerkesztőnek.f 
a laptulajdonoj 

den di
Üi-""

I Egyes szám ára

Országoi

Hat város bel 
utján. Győr, Pozs< 
össze vannak m J 
héten tartották mel 
öt vidéki város öf 
zölte Lukács Béli- 
aki viszont azon oi 
hálózatot a forgal 
rosokra és a széki 
kulturális, hanem 
eddig ismeretlen 
hasznot hajtani.

Ez a meggyra 
jelzett hat városim 
tudat érlelte meg 
elhatározást is, hogl 
lását, tehát az orszáf 
minden részébe \a| 
leszteni, tovább te j| 
ezt a tervét fölösleg/ 
nem hisszük ugyani! 
a ki e terv hasznol 
tosságában csak égj 

Nem is ezért 
a dolgot. Más szempj 
hogy az országos 
indulva, tollat ragac 
nem más, mint vár y\ 
sának, Zombornak s 
gátiak érdeke.

Tudomásunkra 
kereskedelemügyi mi 
folytatva az országoj 
jesztését, vármegyéi 
Szabadkát vette voll 
összeköttetést illetőle] 
siklanunk a dolog L 
jól fontolnunk azt, lJ 
e nagy megye közpol 
szabad elmaradnia, ni 
dást jelentő dologba i| 

Nem róhatjuk lel 
hogy mi kimaradtunk.! 
fontosságú reformját l[ 
egy percre sem felejtj 
ról sem. Feltétlenül .1 
államot nem egyszerre

A „BACS
ylz StíI

Mosolyogva g 
Ízetlen most, 
De mégis ked‘ 
Az a mosolyó

Mikor a lélek 
S a gondolat 
S kicsiny tcörú 
Kitoljuk már
A tcmplommlv 
A gombozást,
S a régi lomo' 
A boldogságot
S mikor nyara 
Ki volt nálunl 
Egy évig távol 
Otthon egy hős

A péipos Ma ve 
Egy éles torkú 
O volt a lelke .
S gondolta ki a
Egy nyáron s-w-l 
Braziliába tern j 
Az Inka-kincsek 
Hol harc és /ra„-J
Három f üzet eg A 
Gyújtó a lelkűn { 
S e naptól fogva 
Kekünk az Inkáik

*) Mutatvány szerzőnek pár


